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korai vénség-. Kinos , arany, sok 
pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 

minden betegségnek kezdetét ax emész té s i zavarok és az el-
hájasodás okozzák. Azért kell ideje korán, ha a baj nincs még elhara-
pódiva, csak egy kísérletet tenni * v i l á g h í r ű Mandor-porral, 
melynek ára azért oly cseké ly , hogy minden embernek módjában le* 
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z ! bizonyitrányokkal és ntasitás.ai után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szótküldi 12032 

M3Ui MSIlUl 108, BpfiSI, gyógyszerész , Király-ntoza 12. sz. 
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A MAGYAR GAZDJÍK LEGNAGYOBB ELLENSÉGE a 

TŰZ, 
m e l y a forró nyár i szárazság­
ban évről-évre ó r i á s i k á r o ­
k a t o k o z . N a g y gazdaságo­
kat, egész községeket puszt í t el. 
Legjobb véde lem a t ű z e l l e n 

i i 

ö n m ű k ö d ő t ű z o l t ó k é ­

s z ü l é k , m e l y l y e l b á r m e l y 

la ikus m é g csirájában elfojt­

hatja azt. 

E r r ő l s z á m t a l a n b i z o ­

n y í t v á n y t a n ú s k o d i k í 

Az ország l egnagyobb birto­

kosai sok száz pé ldányban 

szerezték be Min imax kéz i 

tűzo l tó készüléke inket . 

Fe lv i lágos í tássa l sz ívesen szolgál a 

Magyar Minimax Gyár Részv.-Társ. 
Budapest, VII., Ilka-utcza 31. 

Telefon 37-31. 12134 

HA FAJ A FEJE. 
ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Ber^ás^eiyilGRAIN^^ 
m e l y 5 perez a la t t mindenfé le t er ­
m é s z e t ű i d e g e s fejfájást , még ha 
krónikus i s , m e g s z ü n t e t . Felülmúl min­
den eddig ismert szert.. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 

*£?r Beretvás Tamás 

24 
pasztil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
2 0 011. 

Minden 

szertár­
ban és 
drogé­
riában 
kapható. 

Rákóczi­
it ntcza 6 . 

Ing-yen p o s t a i s z á l l í t á s 3 doboz rende lésné l . ~9fl 

gyógysze­
résznél 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s * G r a n d P r i x t 1 9 0 0 

Kwizda-féle Restitntions-flaid 
cs. és kir. szabadalmazott mosóvíz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
•10 áv ótaja'í udvar! istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van Dagyobb elő és ntóerősitó'iil, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 11744 
K w i z d a - f é l e 

l i e s t i t u t i o i i s - ü u u l 
csak a mellé­
keit védjegy-

'gyei .valódi. 
• Képes arjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást , m i n t a 

„STELUNiAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i összetételüszer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

Z 0 LTA N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t c z a 

s a r k á n . 12053 

+ Soványság + 
Szép és telt testidomokat keleti erő-
pornnk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hambargl901,Berlin 1903, 
6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
Kőszönöirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postautal­
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & C o . , 
Berlin, 57, Königgrátzerstrassc 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12210 

Széljáíék- harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakóházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai ésak-
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mű­
élvezetet nyújtanak. A széljáték­
harmonika 28 cm. hosszú és kerül 
darabonként c s a k 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés n'ánvét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J Ü N O S , 
s z á l l i t ó h á z a , B r ü z 3 S O . 
(Böhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 
tartalmazóárjegyzéketkérni ingyen 

és bérmentesen. 12076 

KRIEGNER 

AKÁCIA-CRÉME 
POUDRE és SZAPPAN 

A L E G T Ö K É L E T E S E B B ARCÁPOLÓ S Z E R E K . 
Kitűnő hatásuk folytán, az egész continensen elterjedve. 

Szepiőjét, vimmerlijót, mitesserót rövid par nap alatt elmulasztja. 
Akácia-Creme 2^korona. i 1 9 0 6 

Akácia-ssappan 1 korona. 
Kapható ja készí tőnél : Akácift-poudre 1 korona. 
KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 

B u d a p e s t , V I I I . , C a l v i n - t é r . 
« • 

Hölgyeink figyelmébe ! 

A n g o l z e p h i r 

B L O U S O R 
csipke, selyem és batist 
blousok,angol szabású aljak 

fess reform pongyolák, 
v á s z o n c o s t u m ö k , 
jouponok 

legnagyobb választékban olcsó szabott árak 
J » mellett kapható 12187 

Reich Henrik 
megnagyobbított áruházában, 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 9/a. 
| Saját műhely !— Legjobb szabás ! 

SZENT-LASZLO (Püspök) gyógyfürdő 
Nagyvárad mellett, Kernáts János fürdőbérlő kezelése alatt. 

Kényelmes közlekedés. Vasttton Nagyváradtól Vs, kocsin 8/i órai távolban. Május— 
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Az európai hirü 41° 0. meleg t ermésze te s hévv lz javaira van: az i zü le tek é s Izmok 
csúzos bántalmainál , idü l t s különösen s a v a s i zü l e t i loboknál , csonttörések é s 
különösen v i s szamaradt v a s t a g o d á s o k n á l ; köszvénynél é s annak különböző alak­
ja iná l ; idegbajoknál , me lyek rhenmat lons a lapon keletkeztek ( i sch iasnál ) ; kü­
lönböző borbajoknál, v é g r e női bajoknál; b e l s ő l e g : heveny é s i d ü l t gyomorbán-
talmaknál , májbajok é s vesekövek e se te iben . Állandó fürddorvos: dr. H a g y Xgnáoz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámn szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke-
asztallal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és jLavm-Tennís. 

Öt tükörfürdő és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó z e n e k a r . — T e l e f o n ­
ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v á r a d d a l . 12228 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett. P r o s p e k t n s t kívánatra küld a f t t r d ő k e z e l Ő s é g . 

HELLER MÓR UTÓDA 
1221S Budapest, Károly-körút 3. ssám. 

Utazó czikkek 
és 

bőrárú készítő. 
Különlegesség finom 

angol talpbőrbőrönd 
kézibőrönd és 

necessairebőrönd 
50—10OO koronáig­
dús választékban. 
Elvállal minden­
féle egyes dolgok 

elkészítését. 
Képes árjegyzék 

ingyen. 

Frankl in-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egye tem tltoza *. szám. 

'VI 

EMNAPT 
22. SZ.1907. (54. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 2. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

.._ 16 korona. 
8 korona. 

„ 4 korona. 

A « Ví/rigA-róm'A-iÍJi-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

BUBICS ZSIGMOND. 
1821—1907. 

S
ZÉP És TARTALMAS ÉLET, mely szomorú és 

visszás alkonyatot ért, — ez Bubics Zsig­
mond életpályája, a melyet most befeje­

zett a halál. Néhány évvel ezelőtt még, ha em­
lítették a nevét, az elismerés és tisztelet meleg­
sége adott ez emlegetésnek tartalmat; az utóbbi 
egy-két évben egyszerre egy kellemetlen és szé­
gyenletes botránypörrel kapcsolatban járt a 
neve szájról-szájra. Nagyon szomorú és sivár 
kép tárult elénk: egy magával tehetetlen öreg 
ember, a kit rósz emberek, lelkiismeretlen pa­
raziták vesznek körül, a nyilvánosság előtt ve­
szekedve, hogy kiszipolyozhassák s olyan bot­
rányt csapva körülötte, a melytől összeroppant 
a szegény öreg embernek még püspöki széke is 
s veszélybe jutott egy nagy egyházmegyének 
erkölcsi békéje. 

Most, a frissen felhantolt sír előtt nyugodtan 
lehet mérlegelni ezt az életpályát, számadást 
csinálni róla s a mellette és ellene szóló dolgok 
középarányosából összeállítani az elhunyt püs­
pök arczképét. Figyelembe kell vennünk, hogy 
Bubics Zsigmond, a mig testi és szellemi ere­
jének teljes birtokában volt, minden tiszteletet 
megérdemlő feddhetetlen életet élt s csak ak­
kor esett folt a nevén, a mikor már teljesen 
elaggott, elvesztette ellenálló erejét, kritikájá­
nak biztosságát. A mi hibát ekkor elkövetett, 
igazságtalanság volna szigorúan megítélni, mert 
a kortól elgyöngült elmével követte el s mert 
alapjában egy specziálisan papi erénynek, a 
gyöngeségig menő jóságnak volt a vadhajtása. 
A mig teljesen be lehetett számítani cselekede­
teit, addig csak jót művelt, — bűn volna a ro­
vására irni mindazt, a mi körülötte, az akarat-
talan és tehetetlen aggastyán körül kaján em­
berek gonoszságából történt. 

Mert az bizonyos, hogy Bubics Zsigmond, 
ha nem volt is tehetségénél s egyénisége ere­
jénél fogva vezérszerepre hivatva szellemi éle­
tünkben, mindenkor kulturális hivatást igye­
kezett betölteni. Nem volt politizáló főpap, bár 
fényes politikai ügyekben mérséklettel és ta­
pintattal tudta összeegyeztetni főpapi hivatá­
sát a fejlődő politikai élet követelményeivel, — 
érdeklődésével, szeretetével inkább a tudomá­
nyos és művelődési ügyek felé fordult. Egyik 
képviselője volt nálunk annak a hagyomány­

nak, a mely még a humanizmus korából örök­
lődött át máig: a tudomány és művészetked­
velő püspök, a ki szenvedélylyel gyűjti az érté­
kes műtárgyakat, ismerőjévé lesz a művészet­
nek s mint tudományos iró is nevet vív ki ma­
gának. 

Ügy is kezdte a pályáját, mint a kit a tudo­
mányos foglalkozás kapott meg leginkább : az 
Esterházy - herczegek nevelője volt, aztán ez 
állásától megválva a budapesti tudományos kö­
rökkel keresett érintkezést. A buzgó és törekvő 
papot szívesen fogadták itt s szerepet juttattak 

neki az 1879-ben a szegedi árviz károsultjainak 
javára rendezett iparművészeti és ötvösmű ki­
állítás rendezésében, Henszimann Imre olda­
lán. Ez volt az első efféle kiállítás Budapesten 
s nagy sikere egyszerre szélesebb körökben is 
ismertté tette Bubics nevét. E biztató kezdetre 
folytatásul következett egy derék, a maga köré­
ben ma is becscsel biró munkája, melyben a 
Magyarország városairól és várairól fenmaradt 
régi, XVI. ós XVII. századi metszeteket dol­
gozta fel tudományosan, rendezve egyúttal a 
Nemzeti Múzeumnak metszet-gyűjteményét. Ez 

BUBICS ZSIGMOND. — Láííló Fülöp festménye. 
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sokkal nagyobb munka volt, mint a milyennek 
a könyv felületes megszemlélésére látszik; a 
több százra menő metszetet nemcsak leírta, 
hanem a mennyire lehetett, tudományosan meg 
is határozta, keletkezésük ideje, készítőik s ama 
munkák szerint, a melyekben megjelentek. Bu-
bies | munkája még ma is a leghasználhatóbb 
kalauz e téren. 

Ezen a nyomon aztán főleg az iparművészet 
tanulmányozására adta magát. Ama kevesek 
közé tartozott, a kik elsőkül kezdték a nálunk 
akkor még szunnyadó érdeklődést fölkelteni az 
iparművészet iránt. Szép és becses gyűjteményt 
állított össze a régi magyar tatai és holicsi 
majolikákból s ennek nagy részét utóbb az 
Iparművészeti Múzeumnak ajándékozta. Fog­
lalkozott régi egyházi ruhák és kéziratok gyűj­
tésével is. Mind e munkássága révén, a mely 
mégis csak valamivel több volt az átlagos úri 
dilettantizmusnál, oly általánosan tiszteltté lett 
a neve, hogy az egész közvélemény helyeslés­
sel fogadta, mikor 1880-ban nagyváradi kano­
nok s az ottani papnevelő intézet igazgatója 
lett. Ugyanez időtájban nevezték ki az Ester­
házy berezegi uradalmak zárgondnokává s e 
minőségében valóban önzetlenül fáradozott az 
óriási, de súlyosan megterhelt herczegi javak 
rendbehozásán. lS87-ben aztán kassai püs­
pökké nevezte ki a király. 

Ekkor már hatvanhat éves volt, de ép erővel 
és szorgalommal fogott az egyházmegye kor­
mányzásához. Kassa városát nagy hálára köte­
lezte a kassai múzeum alapításában való hat­
hatós közreműködésével; azok a tárgyak, me­
lyeket ő ajándékozott, a múzeum anyagának 
legértékesebb részéhez tartoznak. Itt őrzik mű­
vészi kedvtelésének több csinos termékét i s : 
tetszetős festményeit, — különösen virágok fes­
tésével szeretett foglalkozni fiatal korában. Sok 
kitüntetés érte: valóságos belső titkos taná­
csosi czim, akadémiai levelező, majd tiszteleti 
tagság stb. 1904-ben még csorbítatlan népsze­
rűség közepette ülte meg gyémántmiséjét. Csak­
hamar azonban betegeskedni kezdett, az egy­
házmegye ügyeit s a püspöki vagyon kezelését 
sem bírta kellő gonddal ellátni, úgy hogy koad-
jutort kellett mellé kinevezni. Ekkor támadtak 
körülötte azok a kínos zavarok, melyek miatt 
tekintélye oly sokat szenvedett. 0 maga már 
talán nem is érezte teljes mértékben helyzete 
kellemetlenségeit, elvonult egy bádeni szana­
tóriumba és ott várta be, teljesen elzárkózva a 
világtól, halálát. 

ZÁSZLÓAVATÁS.* 
Mindenható Isten, Irgalomnak atyja, 
Ki ur vagy a földön s ott fenn a mennyekben, 
Halld meg a fohászunk ! E lobogó selymén 
A te mindenható áldásod lebegjen. 
Add, hogy a kik majdan alá sorakoznak 
Egyesüljenek a hitben, szeretetben, 
Legyenek erősek, bátrak és vidámak — 
Magyarok istene, halld meg az imánkat í 

S te lobogó lobogj fönnen, a magasba, 
Lobogj mindég tiszta magyar levegőben, 
Izmos, ifjú karok tartsanak magasra, 
Duzzadjanak lelkes, fiatal erőben, 
Meg ne hajolj soha gyászszal fátyolozva 
Egy-egy uj sír előtt, künn a temetőben, 
Lengj faiveid fölött áldva, intve, óva, 
Nemes ifjúságunk büszke lobogója. 

Láss gyönyörűséges, szép, szabad időket, 
Szűztiszta selymeden folt sohase essék, 
Lásd nagyra nőni a magyar ifjúságot, 
Hevítse őket a nemes kötelesség. 
De ha — Isten óvjon — vész törne hazánkra 
Színeid a harczba most is úgy kövessék, 
Mint akkoron, régen, szép tavaszi fényben, 
A szent Márcziusnak dicső idejében ! 

Holnapunk reménye, hazám ifjúsága! 
Lemosolygó virág gyümöleshozó fáról, 
Légy igaz 1 Légy magyar! Légy külömb apádnál! 
Légy szavakban fukar! Légy tettekben bátor, 

* Elmondta szerző az iglói főgimnázium zászló-
szentelésí ünnepélyén. 

Fiatal szivedet bármily csapás érje, 
El ne tántorodjék Istentől, hazától — 
Nézz föl a nagy égre nemes, tiszta hitbem, 
így áld meg bennetek minket is az Isten J 

Legyen a szivetek erős, kemény, mint a 
Magas Tátrának hóval födötte bércze, 
Légy szavadnak ura ! Légy sokat szenvedett 
Szép hazádnak ékes, méltó büszkesége ! 
Légy fáradhatatlan, nagylelkű, kitartó, 
Dolgozz csöndlbe, áldott, tiszta békességbe' 
Meghalni a honért: hősök osztályrésze, 
Oh, de az is hős, ki megdolgozik érte. 

És ez a kis lelkes, igaz magyar város, . 
A mely körülölel titeket szeretve, 
Maradjon hű mindég gyönyörű múltjához, 
Oktasson a hitre, hazaszeretetre. 
A hősök emléke ott áll a virágos 
Fák alat t . . . ! s Branyiszkó sincsen innét messze, 
A hol hős szivekből fakadnak virágok — 
Ne feledjétek ezt, iglói diákok ! 

Magyarok Istene, irgalomnak atyja, 
Terjeszd áldó kezed fölénk védve, óva. 
Küldd le áldásodat a nap sugarában 
Erre a fehérlő, tiszta lobogóra; 
Add hogy ez a zászló lelkes, nemes, bátor 
Magyar ifjúságnak legyen lobogója, 
Gyújts magasztos lángot minden ifjú szívben 
Királyok királya, mindenható Isten ! 

Farkas Imre. 

EGY K I S YÁEOSBAN. 
A kis városnak valahány ntczája : 
Egy idegen úr véges-végig járja, 
Emlékek szárnyán erre-arra szaldós, — 
Oly kedves neki ez a kiesi város. 

Járókelő nép némán veszi szemre 
S kíváncsin néz a méla idegenre; 
Egy-egy tekintet a nyomába rebben : 
Ki lehet vájjon ? — Nagyon ismeretlen . . . 

— Oh de az utczák : vén fák, kicsi házak 
Mind rámismernek s köszöngetve várnak ; 
A föld szíve is megdobban alattam: 
Azért én, látod, a tiéd maradtam . . . 

Köszönt a kis ház, melyben megszülettem, 
A vén fa, melynek fészkét szedegettem, 
Az erdő, melyben búval bujdokoltam, 
Az Ipoly, melyben kétszer fuldokoltam . . . 

Minden lépésen, — minden fában, kőben 
Gyermekkoromnak tükre leng előttem ; 
Szivembe rezzen minden édes emlék : — 
Idegen itt én hogyan is lehetnék I 

S a szívem búja lassan mind fölolvad, 
Száz emlék készt, hogy vidáman daloljak, 
Mint a madár, mely ős fészkére szállva, 
Jókedvét ontja az egész határra. 

Sajó Sándor. 

k NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Az volt a terve, hogy miután a hordókat a 
Tóthék szőlőjébe viszik, felkuporodik jó maga 
is a szekérre s így jut el odáig, a nélkül, hogy 
útközben fűtői-fától kérdezősködnie kelljen a 
szőlő után s esetleg áruló nyomokat hagy 
hátra. 

Az udvaron csakugyan ott állt már egy tár­
szekér, hordókkal megrakva. Bizonyosan ez az ! 
A rúd végibe járom volt illesztve, ennélfogva 
ökrök lesznek befogva. Hm, annál jobb. Hisz 
akkor fel se kell ülnie a szekérre, elég lesz, 
ha a nyomában ballag, puskával a vállán, s a 
hova majd befordul a szekér, az lesz a Tóth 

Mihály szőlője. Semmi se lehet megfelelőbb 
ennél! 

Mindenekelőtt megreggelizett bent az ét­
teremben (a korcsmáros, mondták a pinczérek, 
már hajnalban kiment a leányaival), némi 
hideg sültet szerzett a tarisznyába. Az élel­
mezési ügy minden hadi műveletnek egyik 
legfontosabb része. 

Vidáman fütyörészve indult meg aztán a 
szekér után, mely előtt négy sovány ökör sze­
degette kedvetlenül a lábait. Míg a sima út 
tartott a völgyben, a rétek és a suhogó kuko-
riczások között, addig szinte úgy látszott, 
mintha magától menne a szekér s az ökröcs-
kék csak azért lépegetnének, nehogy hátba­
bökje őket a jármű, hanem a hegyen aztán 
kisült, ki viszi a terhet, az ökrök testén ki­
dudorodó megfeszült inakból. 

A hegynek fölfele a béres is leszállott s gya­
logosan ballagott a szekér mellett, biztatva az 
ökröket szép szóval. Elbájoló őszi nap volt. 
Nevet a természet. De ez már csak olyan, mint 
egy vén anyóka mosolya. Van benne valami 
sajátságos édesség, de méla szomorúság is. Az 
erejét vesztett napsugár végzi még a nyári 
útját, de tudja már, hogy semmi komoly dolga 
nincs lent; a mit meg kellett érlelnie, meg­
érlelte és ezentúl csak arra való, hogy kelle­
messé tegye magát a földi teremtmények előtt, 
időt engedjen az embernek, hadd takarítsa be, 
a mit a föld hozott, hagy még egy-két virágot 
a méhnek, egészítse ki, töltse meg belőlük a 
sejteket, melyek esetleg üresek maradtak, bú­
csúzik szelíden, megcsókolja a sárguló füveket, 
de már nem deríti fel őket. 

Kígyózó út vezet fel a hegyre, mely meg­
lepte szépségével Noszty Ferit. A Somlyó 
csaknem egy tökéletes, szabályos kúp, mintha 
egy óriás a kalapjából borította volna ki a 
földjót, a mintegy ezer holdnyi kúpot, mely 
voltaképen három kúpból áll. (Alakja a pápai 
tiarára emlékeztet.) 

A Somlyó tűzhányó volt valamikor, a leg­
felsőbb kúp tetején tisztán kivehető a kráter 
üst alakú öble és szerteszét hever a sok lávakő 
még most is, később aztán, úgy látszik, meg­
gondolta magát, vagyis észretért a Somlyó, 
hogy mennyivel okosabb lesz másképen adni 
ki a tüzet, mint forró kőzetekben, forma dat' 
esse rei és most már a legalsó kúpon díszlő 
venyigék gyümölcsén át jön ki a tüze. A po­
kolnak is vannak szerencsés ötletei. 

Ment, mendegélt a vadász a kacskaringós 
úton mindig följebb-följebb, mindenütt a sze­
kér nyomában, nézegetve a második, középső 
hegykúpon a szép bazalt sziklákat, vagy a dús 
terméssel rakott szőlőkön legeltetve szemeit. 
Egyik-másikról, különösen a hol csinos volt a 
borház vagy villa, azt kívánva, hogy bárcsak 
az lenne a Tóthéké (már szinte úgy vette, hogy-
akkor az ő tulajdona lesz), midőn az egyik ba­
zalt szikláról egy sólyompár röpült fel ideg­
izgató szárnysuhogással. 

Hirtelen felemelte puskáját, íálőtt, de a két 
madár sértetlenül szállt tova. 

— Jó szerencse, vadász úr, hogy nem ta­
lált, — szólalt meg a béres, ki érdeklődve állt 
meg a lövés hallatára, — nagy baj lett volna, 
ha meglövi a szent madarat. 

— Miért? — tudakolta a vadász. 
— Mert ezek eszik meg a seregélyeket és a 

mindenféle szőlőpusztító madarakat és talán 
agyon is vernék az olyan embert itt a népek, 
a ki egy sólymot elpusztítana. 

— És sok van ? 
— Lehet vagy húsz pár a sziklák közt. Az 

egész Dunántúl nincs egyebütt. Ezek is úgy 
maradtak itt, azt mesélgette édes apám, a ki 
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csősz volt a somlyói hegyen, hogy a régi nagy 
urak, a luk itten a várban laktak, ezeknek a 
madaraknak az ükapáival vadásztak volna, 
vagyis hogy a kisasszonyaik, de az még talán 
akkor volt, mikor még a puskát nem találta ki 
a német. Elég az hozzá, hogy a nagy urak el­
pusztultak, de valahogy itt maradt egy pár 
sólyom madaruk, s azóta itt élnek a sziklák 
között maradékaikban és a tulajdon szakállukra 
vadásznak. Ni, most is a vár felé tartanak. 

Csakugyan nyugatra röpültek, a hol az 
Enyingi Török Bálint egykori vára merede­
zik . . . Ott kóvályognak, keringőznek, mintha 
várnák, hol nyílik meg az ablak s kinyújtja 
fehér kezét a várúrnő, hogy oda szálljanak. 

Az ökrök lassan ballagtak, a vadász odaért a 
béreshez. 

— Hova viszik ezt a sok hordót? — szó-
lítá meg. 

— Tóth Mihályni, — felelte a béres, pipá­
ját a túlsó agyarára taszítva. 

— Maga ugy-e rimaszombati ember ? 
A béres csodálkozva nézett rá, hogy honnan 

tudja. 
— Én biz' itt születtem a somlyói hegyen, 

hanem szent egy igaz, hogy tizenöt évig szol­
gáltam Bátyiban. Mégis csak furcsa, — tette 
hozzá újból jól megvizsgálva a csinos vadászt, — 
hogy a madarat nem találja el, a mit megczé-
loz, ilyet meg eltalál, a mit nem lehet meg­
látni. 

Noszty Feri elnevette magát. 
— Nem boszorkányság az, bácsi. Madarat a 

tolláról, embert a beszédjéről ismerni meg. On­
nan tudom, mert csak Bátyi környékén mond­
ják Tóthhoz helyett Tóthni. 

— Mondhatom, okos ember, — vélte a bé­
res és helybenhagyólag bólintott a fejével. 

— Ki az a Tóth Mihály? — kérdé Noszty 
Feri. 

— Valami förtelmesen gazdag ember, a ki 
csak egyszer jön el ide évenkint, mikor szü­
ret van. 

— Messze van még a szőlője ? 
— Amott ni, a hol az a vörös ház látszik. 
A vadász kissé hátramaradt s a szekér nem­

sokára befordult a kecskerágóval szegett hepe­
hupás útról a présház előtti gyepes térre, hol 
szanaszét hevertek a szüretelő edények. A sző­
lőben még nem látszott semmi élet, szüretelők-
nek semmi nyoma. Talán még meg sem érkez­
tek Tóthék. Ámbátor a villa kéménye erősen 
füstölgött, jele, hogy főznek odabent. 

Noszty alkalmas leshely után nézett. Olyan 
pontot keresett, a honnan szemügyben tart­
hatja a házat és tájékát. Hiszen egyéb se kell, 
csak hogy Tóth Marit meglássa, habár csak 
egy perezre, míg valami jellemzőt, szembetűnőt 
jegyezhet meg róla, a melyből aztán ő magára 
ismerjen — a Homlódyné reczeptje szerint. 

A Tóthók szőlőjót egy keskeny út választotta 
el a Hippelyi-féle szőlőtől, a dülőút somlyó­
vásárhelyi kanyarulatánál öreg kápolna állt 
egy dombon, birsalmafáktól környezve. A ká­
polnában Orbán szobra. Könnyű lebernyegben, 
meztelen mellel van ábrázolva, egyik kezével 
homlokát törülgetve (nyilvánvaló ezélzás, hogy 
meleg tavaszi napot kivannak tőle, őt izzadó 
homlokkal képzelvén). A mit ő maga is érez, 
mert merev és gőgös a magatartása, mintha 
mondaná: «Én vagyok az a szent, a kitől a 
kálvinisták is félnek.* 

Ezt a helyet választotta Noszty, ez volt a 
kgalkalmasabb pont, itt gyanútlanul hevered­
hetik le a gyepre, legfeljebb fáradt vadásznak 
gondolják, vagy valami hitbuzgó ifjoneznak, a 

a fagyos szent vonz ide, senkinek se lesz 
eltűnő. Pajkos lepkék iregnek-forognak, ker-

_VASÁBNAP1 ÚJSÁG. 435 

«A Művészeti Könyvtári most megjelent új kötetéből. 

A BATTISTEBIO BAVENNÁBAN. 

getőznek a napfényben, mézes szőlőtől részeg 
darazsak döngnek s sárgarigók fütyülnek a 
fákon, de senki se gyaníthat roszat, csak a 
birsalmák lombjai susogják: «Jazon van itt, 
az arany-gyapjút ellopni.» 

Feri egész kényelmesen látta innét a vörös 
ház életét. Csakhamar meggyőződött, hogy 
Tóthék már itt vannak. Egy-egy női alak je­
lent meg a verandán, majd ismét eltűnt. Ké­
sőbb aztán ebédhez terítettek a nagy kőrisfa 
alatt. Három hölgy ült az asztalnál és egy 
férfi, de természetesen nem lehetett tisztán ki­
venni egyiket sem. Ennek tehát nem volt 
semmi gyakorlati haszna. Közelről kell látnia 
Máriát, a nélkül, hogy ő magát feltűnővé tegye. 
Hogy mikép fog ez megtörténni, el nem birta 
gondolni egyelőre, de hát iszen arra való a 
gondviselés. Az ügy most már a szőnyegen 
van. Valami csak lesz. Valaki csak közbeavat­
kozik. Vagy az Isten, vagy az ördög. 

Az Isten jó a jókhoz, segíti a hiveit, a kik 
valamit akarnak, segíti, de többnyire csak egy 
kicsinyt, a fele fáradtságot nekik engedve át, 
segíti állandóan, az ördög jó czimbora, ő is 
segíti az emberét, igaz, hogy csak egy darabig, 
de a meddig segíti, nagyon segíti. 

Úgy látszik, ez az ügydarab neki lett be­
osztva. 

Mert alig hogy megéhezett Feri és falatozni 
kezdett a tarisznyája tartalmából, hasmánt fe­
küdve a gyepen, egy óriás pipacsvirágot látott 
úszni a Tóth-féle szőlő baraczkfái között . . . 
a mi természetesen nem lehetett pipaesvirág, 
hanem piros napernyő. Felkönyökölt s látta, 
hogy két fiatal nő lépeget a barázdán az út 
felé. Szive nagyot dobbant. Felismerte Tóth 
Marit. Felugrott s a kápolna mögé húzódott, 
s félfejjel kihajolva nézte őket. 

Igen, Tóth Mari volt. De micsoda finom, 
törékeny termet, milyen rithmikus mozdulatok. 
Igaza van Homlódynak, ennek a lépése való­
ságos muzsika. S aztán az a szépen ivezett 
homloka! Hát még a fitos orra s azok a min­
denféle görbületek a kis pikáns arezocskáján ! 
Feri el volt bájolva, szinte felszisszent a szép­
sége láttán. Tényleg egyik érdekes példánya 
volt Tóth Mari azoknak a teljesen szabálytalan 
szépségeknek, kik nem mindenkinek tetszenek, 
de ha egyszer tetszenek, nem lehet belőlük 
könnyen kijózanodni, mert a szabályos szép­
ségek többé-kevésbé másolatok egymásról s 
könnyű az egyik helyett másikat találni, egy 
kis különbségen túlteszi magát a szem, de a sza­
bálytalan szépségek unikumok, jaj annak örökre, 
a kibe mélyen belevésődik egy ilyen arcz . . . 

Tóth Mari barna falú foulard-selyem ruhát 
viselt, finom vonalú fehér patkókkal mintázva, 
s széles szalmakalapot, margaretha virágokkal, 
mely hátrataszítva, úgyszólván a hátára lapult, 
látni hagyva gyönyörű tömött haját, mely ko­
szorúba volt fonva a feje körűi. Ezt jól az 
eszébe véste Feri. Ez az, a mire szüksége van. 
Könnyű selyemruha, fehér patkókkal, szalma­
kalap margaretha virágokkal. No meg a dogg, 
a ki előtte ment, kioltott nyelvvel, nagy lihegve. 
A dogg is megemlítendő a hirdetésben. Ejnye, 
de jó volna, ha a nevén szólítaná, — akkor a 
dogg neve is bent lehetne a lapokban, minden 
félreértés elkerülésére. 

Csak kívánnia kellett. Hiszen azért volt kö­
zel az ördög. 

— Bligi! — szólt most Tóth Mari kedves, 
csengő hangon, s megütötte napernyőjével a 
kutyát. — Eredj vissza, Bligi. A hova mi most 
megyünk, ott nincsen rád szükségünk. Hal­
lod-e, Bligi? 
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Tehát Bliginek hívják a kutyát. Feri kivette. 
a czeruzáját s felirta a nevét. De a Bligi csak 
nem akart tágítani az úrnője mellől, daczára, 
hogy a másik nő is mindenféle mozdulatokkal 
biztatta a visszamenetelre. 

A másik nő, talán jó lesz azt is érinteni a 
leírásban (ha ugyan Mali néni szükségesnek 
találja), szinte fiatal leány volt, ép olyan vézna, 
filigrán, mint Tóth Mari, de jóval kisebb ter­
metű, s egyébként is ég-föld különbség a két 
teremtés közt. Széles pogácsaarcza volt, mint 
a bagolyé, hegyes orral, öltözetét egy cse-
resznyeszin szoknya képezte csipkés kötény­
nyel elől, s ugyancsak csipkés ingváll, rózsa­
szín szalagokkal díszítve, . 
kalapot nem viselt, hanem 
egy sárga rózsa volt be­
szúrva a sznrokfekete haj-
fonata közé. Nyilvánvaló, 
hogy ez a Mari kisasszony 
szobalánya.-

(Folytatása következik.) 

belső tartalmát ki akarta volna tárni, valóság­
gal lázas munkájában. 

Kápráztató technikai képességgel rendelke­
zett, a vonalnak annyira ura volt, olyan sajátos 
érzéke volt a vonal iránt, a milyennek példáját 
csak egyes legnagyobb művészeknél találjuk, 
Dürernél, Eembrandtnál. Sajátos, külön vonal­
nyelvet talált magának, a melyen mindent ki 
tudott fejezni, a mit csak akart. 

Eajzolni jóformán nem is tanúit; hiszen 
mint csodagyermeket, a zenében képezték ki, 
s ebben az irányban várták nagy reménységgel 
fejlődését. De Beardsley 19 éves korában a 
«Morte d'Arthur» illusztráczióiban már kész 
rajzolóművészkónt lép fel. 

Pályája kezdetén nagy hatással vannak reá a 

quattrocento florenczi mesterei, a kik­
től a vonal kifejező tisztaságát tamilja 
meg. Később az angol praerafaelisták 
hatása alá kerül, s ezek közül különö­
sen Eosetti D. G. figurális rajzaiból 
fejleszti ki az ő sajátos női típusait. 
Majd megismeri a japán mesterek raj­
zait, s ezeknek eredményét használja 
fel; végűi a franczia rokokó-művészet 
van reá nagy hatással. 

Beardsley kizárólag illusztrátor, s 
mint ilyen, tisztában van azzal, hogy 
az illusztráczió a modern értelemben 
első sorban dekoratív, ornamentális 
művészet, melynek kifejezője a stili­
zált vonal. 

De csodálatos az a finom érzék,a 
melylyel a közvetetlen természeti meg­
figyelést beolvasztja legnagyobb mér­
tékben egyéni stílusába. Különösen áll 
ez stilizált növényornamentikájára, a 
melyben valósággal új motívumokat ád, 
a természet éles megfigyelése alapján. 

Emberi alakra, növényzetre, minden 
tárgyra reányomja az ő sajátságos, erős 
egyéniségének bélyegét. Psychologiai 
megfigyelő képessége bámulatos és meg­
lepő biztossággal tudja megfigyeléseit 
egy-egy vonással kifejezni. Elég e te­
kintetben «A tánczosnő jutalmá»-nak 
(Salome) szerelemtől őrjöngő arczára, 
a (i Wagneristáko sátáni, valósággal vér* 
szopó kifejezéseire, s a «Pierrot ha­
lálai)-nak gyengéd, de kifejezésükben 
igaz alakjaira utalni. 

Alkotásaiban uralkodó az erotikus 
elem és a szatíra. Alakjainak nagy része bűnös 
szenvedélyt lehel; minden egyes alakján szembe 
ötlik az érzéki vágy. Legvisszatetszőbb ez gyer­
mekalakjain : olykor valósággal ördögi lények 
ezek, gyermektesttel, s öreg, kiaszott arczczal. 

Fontos szerepe van illusztráczióiban a női 
alakok ruházatának is ; soha másutt nem látott, 
fantasztikus, majd raffináltan egyszerű ruha­
darabok, melyek bő redőikkel mindent elta­
karnak, de a mellett mindent sejtetnek. 

Beardsley fejlődésében négy fázis különböz­
tethető meg. Első kifejezésmódja a silhouette: 
fehér fekete alapon, vagy fekete fehér alapon. 
Ebben a modorban készült első nagyobb műve, 
a dMorte d'Arthur» illusztrácziói. 

Majd a japánoktól megtanulja a hajszálfinom 

BEARDSLEY AUBREY. 
A modern angol illuszt­

rátorok egyik legérdeke­
sebbjét mutatta be köze­
lebb az Iparművészeti Mú­
zeum egy sok vitára alkal­
mul szolgált kiállításon. 

Beardsley ifjú kora da­
czára — 1898-ban halt 
meg, 26 éves korában, — 
jelentékeny munkásságot 
fejtett ki. A könyveknek 
egész sorozatát illusztrálta, 
azonfelül könyvborítéko­
kat, plakát-rajzokat, exlíb-
riseket is készített. Abban 
a korban, mely rendesen 
még a fejlődés, a keresés 
kora, ő már testben-lélek-
ben megtörve, meghalt. 
S mégis befejezett, teljes 
munkásságot hagyott ma­
ga után, mely nem min­
dennapi tehetségről tanús­
kodik. Mintha előre meg­
érezte volna élete rövid­
ségét, s a rendelkezésére 
álló néhány év alatt egész 
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vonalakat, a pontozást s ezt a tech­
nikát egyesíti az előbbivel, a sil-
houettetel. Ebben a modorban ké­
szült a legismertebb, talán a leg­
tökéletesebb, de minden esetre leg­
jellegzetesebb alkotása, Wilde Osz­
kár «Salome»-jenek szinte utolér­
hetetlen illusztrácziói. Ezekhez az 
illusztráeziókhoz technika tekinteté­
ben közel áll néhány könyvboríték 
rajza, többi közt az itt bemutatott 
is, mely azon felül a hangulatos 
tájrészletben élénk tanúsága Beard­
sley erős megfigyelésének. De egy­
úttal, a mennyiben a fekete és fehér 
tónusnak már alárendeltebb a sze­
repe, átmenetnek tekinthető újabb 
technikájába, a melyben a silhouet-
tetel teljesen szakít s a japán mes­
terek hű követőjeként, rajzait haj­
szálfinom vonalakkal és pontokkal, 
szédítő részletességgel és aprólékos­
sággal dolgozza ki. Ilyenek a Dow-
son «The Pierrot of the minuten-
jéhez készült illusztrácziók, továbbá 
Popé: «The Eape of the Lock»-já-
nak illusztrácziói is. Az utóbbiakban 
azonban már erősen érezhető az 
alakokon, de különösen a bútorza­
ton a franczia rokokó hatása. 

Eövid élete utolsó hónapjaiban, — 
mert hét éves pályáját tekintve, va­
lóban csak hónapokról lehet szó, — 
mikor a vég közeledtével, megtérni 
óhajt, mikor a kiadóját, egy hozzá 
intézett levélben arra kéri, hogy 
erotikus rajzait semmisítse meg, 
hűtlen lesz a tiszta vonalhoz, tónus-
és plasztikai hatásra törekszik. De 
e művei, jóllehet magasabb czélra 
törekszik bennök, jóval alatta álla­
nak az előbbieknek. A Ben Jonson 
«His Volpone»-jenek illusztrácziói közül csak 
a tisztán dekoratív rajzok, mint például a czím-
lap rajza, mutatja őt ereje teljében, míg a figu­
rális rajzok sem a conceptio, sem a technika 
tekintetében nem kifogástalanok. 

Beardsley művészetének nagy jelentősége az 
egyéni kiválóság mellett abban rejlik, hogy az 
illusztráczió számára új utat mutat, a melyen 
nemcsak utánzói követik. A modern illusztrá­
torok csaknem mindenikén, kiváltképen az an­
golokon és a németeken, a legjelesebbeket sem 
véve ki, felismerhető az ő hatása. 

Stilizált növényornamentikájában megkapok 

A SZÚZ MEGKOEONÁZTATÁSA. — Botticelli festménye. 

az ötletei és szellemessége s e tekintetben hálás 
és egészséges motívumokat szolgáltatott a mo­
dern iparművészet számára. 

Illusztrácziói összegyűjtve is megjelentek 
«Early Work», «Later Work», «A book of 
fifty drawingsi) és «A second book of fifty 
drawingsi) czím alatt. Ertley Aladár. 

KÉT ÉEDEKES KÖNYVEŐL. 
Album-formáju, gazdag, de nemes díszszel 

és hibátlan ízléssel kiállított két könyv, a kön­
tösében is harmonikus a tartalmával, mely 
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művészetről és művészekről, elomló és örökké 
megmaradó alkotásokról beszél nekünk. Ihle­
tése mind a kettőnek Itália földjón fakadt, a 
szépnek ezen a kiválasztott földjén, a melyet 
elborított a maga alkotásaival és emlékeivel. 
Az egyik könyvet Pékár Gyula irta három vá­
rosról, a másikat Darvai Móricz a secolo d'oro, 
az arany-század egyik embernek is legérdeke­
sebb óriásáról, Benvenulo Ccllini-iöl. Mind a 
kettő a K. Lippich Elek szerkesztésében és a 
Wodianer-czég kiadásában megjelenő «Művé-
szeti Könyvtár» új gazdagodása. 

Az a három város, a mely­
nek a művészet történetében 
jutott szerepét Pékár Gyula 
egy önmagáért is érdekes 
írói egyéniség eleven színei­
vel rajzolja meg: Ferrara, 
Ruvenna és Firenze. A jelzőn 
városok közül való mind a 
három, vagyis azok közül, 
a melyeknek sajátos, kü­
lön karakterük van és a 
melyek meghatározott egyé­
niségeket képviselnek. Az 
Esté-k és Borgia Lukréczia 
egykori rezidenciáját, Fer-
rarat elnevezték a csönd vá­
rosának, Bavennát a sirok 
városának, az aranyos Tos­
cana viruló kapitálisát, Fi­
renzét a virágok városának. 

Pékár Gyula ezeket a vá­
rosokat bejárta és — a mi a 
könyvének legbecsesebb eré­
nye — nemcsak megismerte, 
hanem meg is értette őket. 
Abból, a mit látott, kibonta­
kozott előtte e városok lelke, 
föltárult a karakterük, meg­
mutatta neki magát az egyé­
niségük. E nélkül a megér­
tés nélkül, a mi félig fantá­
zia, félig megérzés, a látás 
nem egyéb, mint egy fölület 
áttekintése, ellenőrzés, amely 
legfölebb a statisztikának dol­
gozik. De a hogyan Pékár 
lát, ebben elevenítő erő van, 
megszólaltatása olyan dol-
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goknak, a melyek minden időre érvényes érde­
kességeket mondanak el azoknak, a kik szóra 
birják és megérteni tudják őket. A másik érdeme 
Pékárnak és a könyvének, hogy a maga benyo­
másainak hűséges és kifejező tolmácsa tud 
lenni. Ez a képessége részesévé tesz az ő meg­
indulásának, gyönyörűségének, meghatottságá­
nak és elragadtatásának mindnyájunkat, a kik 
a könyvét olvassuk. Az ismeret, a melyet ve­
lünk közöl, mint egy eleven lelki élmény kap­
csolódik tudatunk világába : az íróval vagyunk 
nemcsak szemlélődéseiben, de elmerüléseiben 
is és a képek, a melyek a könyvét díszítik, az 
olvasóra is lígy hatnak, mint egy átélt, tanul­
ságos és végtelenül érdekes tapasztalat meg­
rögzített emlékei. Kitűnő kalauzunk volt, a ki 
egy kialakult fölfogás, egy teljes megérzés vilá­
gosságában mutatott meg nekünk minden szé­
pet és érdekeset és egy gazdag szavú író ékes­
szólásával adott hangot a saját elragadtatá­
sunknak. 

A másik könyv dr. Darvai Móricz biografikus 
tanulmánya Benvenuto Cellini-ről, a firenzei 
derék építőmester fiáról, a kit az apja muzsikus­
nak szánt és a ki lett ötvös, szobrász, iró, ver­
selő, aesthetikus, mérnök, katona, csak épen 
muzsikus nem. Nincs olyan kalandregény, a 
mely érdekesebb, mozgalmasabb, fordulatosabb 
és izgalmasabb lehetne e tobzódó vérű és fék­
telen indulatú nagy ember élete történeténél. 
Szerencséje, hogy oly korban született, a mely 
egyaránt nagy volt a romlottságban és a genie 
kiváltságos jogainak tiszteletében még olyan 
tei-ületeken is, a melyekre igazság szerint semmi 
jog el nem érhet. Minden más korban e zabo­
látlan genie útja alkalmasint a vérpadra veze­
tett volna. De a secolo d'oro hatalmasai emberi 
életek kioltását is elnézték annak, a kinek meg­
adatott, hogy örök életű dolgokat alkothasson. 

Darvai Móricz elismerésreméltó művészettel 
oldotta meg a feladatát úgy, hogy a munkájá­
ban Benvenuto Cellini életéből az domborodjék 
ki, a mi mindnyájunk számára érték, a mi a 
halhatatlanság koszorúját szerezte meg a nevé­
nek. Ezt pedig azzal érte eL hogy bár hiven el­
mond róla mindent, élete minden vonatkozásá­

val belehelyezi a maga kora életébe. Ez a rop­
pant érdekes korrajz az akkori erkölcsi rend 
megismertetésével letompítja Cellini életének 
sok inkább csak emberi érdekű szenzáczióját, 
de kiemeli azt, a miben ez az élet a művészet 
számára kiemelhető. Ez a monográfia valósá­
gos kortörténet és mint ilyen is a legérdekeseb­
bek közül való, sokszor drámaian megkapó. 
Egy érdekes világot elevenít meg előttünk 
benne, a kiváltságos egyéniségek egész csapa­
tát emberi indulatok és emberi képességek 
szinte emberfölötti méreteivel. Tanulságos volta 
mellett ez a könyv olvasmánynak is elsőrangú. 

Pékár Gyula könyvét tizennyolcz műmellék­
let és nyolczvanhat a szövegbe nyomott kép, 
Darvaiét tizennégy műmelléklet és tizenkét 
illusztráczió díszíti. 

A VÉGZET. 
Elbeszélés. 

Irta U o t t i e r L a j o s . 

I. 
Forrányi Lajos, a garnizon legdélczegebb 

katonája, a tükör előtt állva, aprólékos gondos­
kodással vette le a bajuszkötőt gyönyörű szőke 
bajuszáról. 

Lakótársa, Gedeő Kálmán, plein parádéban 
várt a háta mögött. 

— Elkészülsz-e már valahára ? 
— Ne morogj, öreg! 
A két főhadnagy évek óta elválhatatlan barát 

volt. A kissé könnyűvérű Forrányi, a kit egész 
életében mindenki kényeztetett (főképen az asz-
szonyok) és Gedeő, a komoly, pedáns katona, 
pompásan kiegészítették egymást. Ezt a két 
magyart nem is lehetett egymás nélkül el­
képzelni. Gedeő valamivel alacsonyabb le­
gény daliás társánál. Erősen markirozott voná­
saival inkább rútnak lehetett mondani. Csak 
okos, sötét szeme volt szép az egész arczában. 
Sok bolondságtól tartotta vissza örökké mulatni 
vágyó bajtársát. A másik viszont sok komor 
redőt simított el kebelbarátja homlokáról. 

Forrányi végre elkészült a toilettjével és kez-

tyűt húzva, kardcsörtetve sietett Gedeő után a 
tábori park árnyas fái között. 

Első látogatásra mentek az Elekes-villába. 
Elekes Miklós korán megözvegyedett. Nyugal­
mazott államhivatalnok volt. Két leányával 
együtt már évek óta nyaralt a tábori falu villa-
telepén, a Magas-hegy alján épült, pazar fóny-
nyel berendezett villájában. Csak a telet töltöt­
ték a fővárosban. 

Mártha, az idősebb, mély érzésű, komoly, 
lmrna leány volt. Ibolyka, az ifjabb, Tizián vö­
rös hajjal s ragyogó szépséggel megáldva kacza-
gott bele a világba. Ugy a főváros gentry-körei-
ben, mint a nyaraló-telepen, előkelő szerepet 
vittek. 

Mint az anya nélkül nevelt leányok rende­
sen, a két nővér is idő előtt bizonyos önálló­
ságra tett szert. 

Mártha önállóságát főképen a háztartás ezer 
gondja körűi érvényesítette. Csak két évvel volt 
idősebb, mint Ibolyka, de azért úgyszólván 
anyai szerepet vitt vele szemben. Az apjok nem 
sokat törődött velük. Egyik-másik ismerősük 
csak elgardirozta a leányokat. így aztán Ibolyka, 
a ki sohasem fáradt bele a mulatozásba, szaba­
dabb modorban érintkezett a férfiakkal, mint­
sem ezt a komoly Mártha helyesnek tartotta 
volna. 

A két főhadnagyot Ibolyka fogadta a szalon­
ban. Fölugrott a hintaszékből és lecsapta a 
könyvet. 

— No de ilyet! Hogy maguknak is eszökbe 
jutott nálunk vizitelni! Ez igazán kedves ! És 
tulajdonképen illetlenség is volt, hogy ennyi 
időre halasztották. Az egész garnizon bejáratos 
hozzánk, a generális úrtól kezdve, végig, csak 
maguk hiányoztak. 

A fekete szemű, vöröshajú leány pajkos diák 
módjára rázta meg a két főhadnagy kezét. Ma-
kartszerű szépsége pompásan érvényesült a hal­
vány lila háziruhában. Azok alig jutottak szó­
hoz. Folyton ő beszélt: 

— Az öreg nincs itthon. Márthának mind­
járt szólok. Gyújtsanak addig rá. Ott a cziga-
retta a kis asztalon. 

Eltűnt a nehéz ajtófüggöny mögött. 
Forrányi a társára kacsintott: 
— Snájdig leány ! . . . Mi ? . . . 
Gedeő helyeslőleg bólintott: 
— Szép gyermek. 
A másik pillanatban már ismét bent volt. 
— Kérem, foglaljanak helyet. Mártha mind­

járt bejön. Palacsintát süt. 
Leült a divány közepére s az ifjaknak két­

oldalt mutatott helyet a karosszékekben. Aztán 
czigarettával kínálta őket. 0 maga is rágyújtott. 
Majd süteményt és likőrt hozatott be s koczin-
tott velők. A társalgás pajzán tónusban folyt. 
Forrányi nagyokat kaczagott. Vakító fehér fogai 
csak úgy villogtak piros ajkai közül. 

Később bejött Mártha is. A feketeruhás, ma­
gas, karcsú leány nyugodt föllépése bizonyos 
komolyságra hangolta a vendégeket. 

— Juj ! Ez a Mártha mindég olyan rémesen 
illedelmes, — súgta Ibolyka Gedeőnek, bizal­
maskodva. 

Egész közel hajolt hozzá. Vörös hajának 
illata megremegtette a komoly ifjút. . . 

Mártha csaknem kizárólag Forrányival tár­
salgott. A szép szőke katona, az asszonyok ked-
vencze, önkéntelenül elgondolta, hogy ezt a ko­
moly és kevésbé szép barna leányt bizonyára 
nehezebb volna meghódítani, mint a másikat 
az ő ragyogó vörös szépségével. Eszébe jutott 
az is, hogy a kit Mártha egyszer megszeret, azt 
nagyon fogja szeretni . . . 

És Forrányi jól ismerte a nőket. . . 

II. 
A két főhadnagy ezután gyakori vendége volt 

az Elekes-villának. Forrányi többnyire Márthá-
val foglalkozott. A nélkül, hogy szerelmes lett 
volna a leányba, rendkívül imponált neki az a 
nyugodt föllépés és kifogástalan modor, a mi­
nőre húsz éves leánynál soha, de negyven éves 
asszonynál is ritkán akadt. (Hej, pedig sok asz-
szonyt ismert életében!) 

Mártha azért mégis csak Éva leánya volt s 
hízelgett neki a férfi hódolata. Eleintén csak 
hízelgett. Később azonban ez a komoly leány, 
a kinek eddig olyan nyugodt volt az élete, mint 
a viz tükre, azon vette magát észre, hogy a férfi 
meleg, behízelgő hangja eddig ismeretlen érzel­
meket költ fel szivében, és soha, soha olyan 
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édes boldogságot nem erezett, mint mikor a 
délezeg szőke katonának közelében volt . . . 
A szerelmes leány önfeledten merült azokba a 
csábos kék szemekbe, a melyek annyi asszony­
nak elrabolták már a nyugalmát. . . 

Forrányi nagyon jól látta, mi megy végbe a 
leány lelkében. Látta fejlődni és izmosodni azt 
a mélységes szerelmet. És, mint a teremtés urai 
általában, ő is büszke volt rá, hogy nagy szen­
vedélyt képes ébreszteni. Mártha pedig sokkal 
tapasztalatlanabb volt a szerelem iskolájában, 
mintsem el tudta volna titkolni érzelmeit. Az ő 
nagy szerelme a homlokára volt irva. De meg 
sokkal becsületesebben gondolkozott és nem is 
akarta elrejteni azt az ifjú előtt. Ö csak szere­
tett és vár t . . . 

Ilyen körülmények között Gedeő és Ibolyka 
többnyire egymásra voltak utalva. A leánynak 
ugyan volt több gavallérja is, de ő Gedeőt tün­
tette ki. Minden léhasága mellett mulatságot 
talált ennek a komoly embernek társaságában. 
Gedeő egészen máskép beszélt vele, mint eddigi 
udvarlói. Tulajdonképen nem |is udvarolt neki. 
Ő az ő pedáns, fölényes modorával úgyszólván 
csak fölügyelt rá s állandóan gondoskodott róla. 
Fejcsóválva mosolyogta meg a leány pajzán öt­
leteit s nem egyszer figyelmeztette egyre másra, 
a mit nem talált helyesnek. 

Ibolyka ilyenkor rendesen nyelveskedett, 
aztán «truczczolt» ós ott hagyta a férfit. Végül 
azonban mégis csak megbékült a maga kenye­
rén. Aztán ismét szent volt a béke egy darabig. 

Az öreg Elekes nyugodtan nézte a leányok 
fürtjeit. Eddig is körül voltak véve ugyan fiatal 
emberektől, de azért, minden nemtörődöm­
sége mellett is, észrevette, hogy ez a két főhad­
nagy több a tuezatudvarlónál. Elvégre, ha ke­
nyértörésre kerül a dolog, a kaueziót le tudja 
tenni mind a kettőért. 

így álltak a dolgok, mikor a tisztikar fényes 
nyári mulatságot rendezett az Erzsébet-parkban. 
A katonatiszti családokon kívül ott volt a nya­
ralóközönség teljes számmal és a falu intelli-
gencziájának szine java. Ezen a mámoros, pezs­
gős nyári éjjelen Forrányi és Mártha karöltve 
sétált a park százados fái alatt. Czéltalanul kó­
boroltak az utakon. Jóformán észre sem vették, 
hogy egyre jobban távolodnak a társaságtól. 
A tarka lampionok messziről szent János-bogár­
ként fénylettek, s a katonabanda zenéje halkan 
átszűrődve jutott el hozzájok. A szóló-kürtös 
valami mélabús szerelmes nótát fujt. Az ifjún 
sajátságos érzelgős hangulat vett erőt. A pezsgő, 
a balzsamos nyári éj, az édesbús melódia s az 
egyedüllét a szerelmes leánynyal, a kinek karja 
ott remegett az övé alatt, miriden . . . minden 
hozzájárult a hangulathoz. 

Hogy, hogy nem történt? A szőke főhadnagy 
egyszer csak a karjai közt tartotta leányt s aj­
kaival az ajkát kereste. 

Mártha önfeledten engedte át magát az első 
csók gyönyörének. 

Mikor pedig visszatértek a társasághoz. For­
rányi azon módon félre hívta Elekes Miklóst és 
ott stante pede megkérte tőle a Mártha kezét. 

Úgy sietett az egész dologgal, mintha attól 
félt volna, hogy reggelig mást gondol. 

Az apa nem sokat teketóriázott. Csak annyit 
mondott, hogy ha Márthának beleegyezését 
bírja, ő áldását adja rajok. 

Szupé alatt már az új jegyespár boldogan 
fogadta a szerencsekivánatokat. 

Márthának úgy tűnt föl az egész, mint egy 
nyáréjiálom. 

Gedeő és Ibolyka pedig csak háromszor vesz­
tek össze és békültek ki ezen a mulatságon. 
Hazamenet, véletlenül, épen nem voltak harag­
ban. A jegyesek elől mentek, ők pedig utánuk. 
Az öreg Elekes leghátul a tábornoknét vezette 
karon. 

Egyszer csak Gedeő megszólal : 
— Látja, milyen árva leszek én most, hogy 

Lajos megnősül. 
Ibolyka könnyedén vetette oda: 
— Sajnálom, de én nem tehetek róla. Miért 

nem házasodik meg maga is ? 
— Ugyan ki jönne hozzám? . . . Egy ilyen 

mormogó, vén medvéhez ? . . . (Ezzel Ibolykát 
czitálta). 

— Hja, barátom ! Ha maga azt várja, liogy 
•en kérjem meg, akkor soká várhat . . . 

— Ibolyka! ne bolondozzék velem !. . . 
Fele sem bolondság ennek . . . 

^Hozzám jönne, komolyan? 

— A lehető legkomolyabban . . . 
Másnap Elekes Miklós a másik párra is rá­

adta áldását. 
III. 

Eddig minden úgy ment, mint a karikacsapás. 
Hogy négyök közt Mártha volt a legboldogabb, 
az bizonyos. 

A könnyűvérű Forrányi pillanat behatása 
alatt cselekedett. Gedeő félt a magányos aggle­
génységtől. Ibolyka pedig úgy gondolkozott, 
hogy elvégre is, egyszer csak férjhez kell mennie 
és Gedeőből kinézte, hogy egészen comme il faut 
férj lesz belőle. 

Ezeknek a mátkasága nem sokban különbö­
zött attól a viszonytól, a melyben megelőzőleg 
voltak. Egy kicsit szerelmeskedtek, egy kicsit 
czivódtak, aztán megint kibékültek. 

Nem úgy Mártha. Az ő szerelmi mámora fogva 
tartotta egész lényét s lebilincselte a férfit is. 
A léha gondolkozású szőke főhadnagy olyan 
becsületes, jó szándékkal élte bele magát a vő-
legénységbe, mint ha tényleg szerelmes lett 
volna. De ez csak mátkaságuk első napjaiban 
volt így. Később lehetőleg ismét fölvette régi 
szokásait s tovább űzte a garcon élet kedvtelé­
seit. Kevesebb időt töltött a menyasszonyánál 
s olyankor is néha szórakozott volt. Kifárasz­
totta, csaknem untatta ez a nagy szerelem. 
E mellett, a jövő sógorság jogán, Ibolykával 
szabadabb tónusban érintkezett, s a mióta vőle­
gény volt, többet is foglalkozott a vöröshaju 
szép leánynyal. Pompásan megértették egymást 
és soha sem unatkoztak egymás társaságában. 
Mindkettőnek erős érzéke volt a humor iránt és 
ezer bohóságot fecsegtek össze, hogy magukat, 
vagy a társaságot mulattassák. Gedeő is mula­
tott rajtuk a nélkül, hogy mélyebb nyomot ha­
gyott volna hátra lelkében az egész dolog. 

A mély érzésű Mártha azonban sokat szen­
vedett e miatt. Észrevette, hogy nem képes le­
bilincselni az ő szép vőlegényét, a ki Ibolykával 
jobban mulat, mint ő vele. Sokat tépelődött s a 
féltékenység mind jobban megérlelődött lelké­
ben. Önkéntelen összehasonlította magát Iboly­
kával s azon kezdett gondolkozni, hogy For­
rányi miért is választotta őt és nem az ő 
ragyogó szépségű testvérét? Lassanként meg­
oldotta ezt a problémát is és teljesen beleélte 
magát abba a tudatba, hogy Forrányi csak azért 
kérte meg őt, mert ő elárulta az ifjú előtt sze­
relmét. 

Valamikor egy szentimentális német regényt 
olvasott, a melynek hősnője egy csodaszép 
leány. Ennek volt egy rút nővére, a kit mindég 
úgy emlegettek, hogy «a másik». Szegény 
Márthára nagy hatással volt ez az érzelgős his-
ória s egészen azonosította magát «a rráfikn-

kal, Ibolyka mellett ő is csak olyan másik-n&k 
képzelte magát egész életében. Mostani nyomo­
rult lelkiállapotában mintegy a bűnhődést látta 
azért, hogy boldogságának rövid idejében meg­
tudott feledkezni arról, hogy ő csak «a másik». 

Aztán Gedeőt hasonlította össze Forrányival 
és el sem tudta képzelni, hogy Ibolyka a rút 
Gedeőbe legyen szerelmes és nem az ő szép vő­
legényébe. Majd eszébe jutott, hogy a nővére 
eljegyzése milyen gyorsan követte az övét. Ez a 
mohó sietség bizonyára csak a dacz szüleménye 
volt. Ibolyka valószínűleg nem akarta mutatni 
Forrányi előtt, hogy szerelmes belé s boszúból 
sietett annyira az eljegyzéssel. Forrányi pedig 
bizonyára nem is tudta Xffég akkor, hogy Ibolyka 
is szereti őt. Hiszen Gedeő egészen lefoglalta 
volt a leányt. 

S mindebből csak annyi volt igaz, hogy 
négyök közül egyedül Mártha volt szerelmes. 
A másik három józanul vette föl a mátkaság 
«rózsalánczáti>. Nem voltak azok szerelmesek 
sem a saját párjukba, sem másba. S e mellett 
mind a hárman veszedelmesen játszottak a tűz­
zel, de főképen a Mártha boldogságával... 

IV. 

Egy ízben, a mint ott sétáltak a falu főutezá-
ján, Forrányinak valami félig illedelmes anek­
dota jutott eszébe, a melyet Ibolykának okvetet­
lenül el akart mondani. 

— Pardon, kedvesem, egy perezre. És Márthat 
ott hagyta Gedeővel, ő pedig a vöröshajú leány­
nyal pár lépést előre sietett. 

Mire elmondta az anekdotát, olyan csengő 
kaczagásban törtek ki, hogy a járókelők utánuk 
néztek. 

Gedeő a fejét csóválta, mig Mártha szemre­
hányóan nézett rá. Azt látszott mondani: 

— És te eltűröd ezt ? 
Ebben a perezben két parasztasszony jött 

velők szembe. Jól megnézték a vidám fiatalo­
kat, aztán meglökték egymást és az egyik fél­
hangosan jegyezte meg: 

— De gyönyörű egy pár ! 
Mindnyájan meghallották és természetes, 

hogy, Ibolyka meg Forránnyi annál jobban ka-
czagtak. Martnával pedig forgott a világ s küz­
delmébe került, hogy visszafojtsa könnyeit. (Sze­
gény «másik»...) 

Mikor aztán odahaza négyszemközt volt a 
vőlegényével, magához intette az ablakmélye­
désbe és remegő hangon szólt hozzá: 

— Nézze csak, Lajos, már régen akarok ma­
gától valamit kérdezni. D e . . . ki ne nevessen... 

Az ifjú, ki szokva volt az ilyen érzékeny jele­
netekhez, unottan kérdezte: 

— Mi legyen az ? 
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AZ ERZSÉBET-KÓRHÁZ UDVAEI HOMLOKZATA. 

A leány zavartan játszadozott zsebkendőjével. 
— Csak azt akarom magától kérdezni. . . d e . . . 

feleljen őszintén nekem, hogy tulajdonképen 
miért választott maga engem és nem Ibolykát, 
a ki sokkal szebb és kedvesebb is mint én ? . . . 

Az ifjú elnevette magát. 
— No hallja ! Mi jut magának eszébe ? . . . 
— Ez nem felelet. 
— Ugyan ne kínozzon már ilyenekkel! — 

Aztán meggondolatlanul vetette oda: — Nem 
is hiszem, hogy Ibolyka engem szeretett volna. 

A leány arczából eltűnt minden vér. Köny-
nyezve nézett jegyesére : 

— Csak ezért ? . . . Suttogta elcsukló hangon. 
Az ifjú észrevette magát: 
— Az Istenért! Mártha! Hiszen nem 

úgy értettem. Aztán beczézve, dédelgetve békí­
teni kezdte. 

A leány letörölte arczárói könnyeit, de lelké­
ben a seb ott maradt . . . 

V. 
Ezt az áldatlan helyzetet váratlan katasztrófa 

súlyosbította. 
Ügy történt, hogy a két főhadnagy egy tiszti 

bankett után éjjel kissé mámorosan ment haza 
a garcon lakására. 

Katona szolgájok azzal fogadta őket, hogy 
távoliétökben, mig ő aludt, valaki feszegetni 
próbálta a külső ajtót. 

— Mondtam már, — szólt Gedeő, — hogy 
éjjelre tedd a revolvert, ágyad mellé. 

A tiszti szolga haptákban állt előtte : 
— Főhadnagy úr Forrányi bezárta a revol­

vert a szekrénybe. 
Gedeő rászólt a barátjára : 
— Add oda. Neki nem árt, ha éjszakára az 

ágya mellé teszi. Sok csavargó jár erre. S a mi­
kor mi nem vagyunk idehaza, a fiú egyedül van 
itthon az ezred pénzével. 

— Majd kiteszem holnap. — Szólt álmosan 
vetkőzve Forrányi. — Most már nem járok a 
szekrényben. 

— Csak az lesz a vége, hogy holnap megint 
elfelejtjük. Add oda most neki. 

— Ne zsémbelj már mindég. De azért mégis 
kinyitotta a szekrényt s előkészítette a revol­
vert. 

— Azt sem tudom meg van-e töltve ? — S a 
mint idegesen babrált vele, egy irtózatos dör­
renés reszketette meg a levegőt. 

A fegyver véletlenül elsült kezében. Gedeő 
abban a pillanatban szétlocscsant koponyával, 
véresen vágódott végig a padlón . . . 

Forrányi a rémülettől megdermedve, bambán 
meresztette rá szemét. . . 

A szolga jajveszékelve borult a halottra . . . 
VI. 

A tragédia természetesen széles körben igaz, 
nagy részvétet keltett. 

Ibolyka az első napokban olyan volt, mint az 
őrült. Jajveszéklő hangos bánata betöltötte az 
Elekes villát. Nem győzték vigasztalni. 

Mártha összeszorított ajakkal, halvány arcz-
czal járt kelt a házban . . . 

Nem beszélt, de sokat gondolkozott. . . 
Véletlen vo l t ! . . . Ezt derítette ki a vizsgálat, 

így írták meg apróra a lapok is az esetet. 
A mint hogy igazában nem is volt egyéb az 
egész, mint egy tragikus véletlen. 

Egyedül a Mártha szerelmes, féltékeny szive, 
tépelődő agya fogadta kétséggel ezt a vé­
letlent . . . 

Hátha Forrányi, a kit ő — «a másik» — min­
dég féltett a szépséges Ibolykától, szándékosan 
ölte meg a vetélytársát, hogy ne lehessen azé a 
szeretett leány ? . . . 

Ki lát a vesékbe ? . . . 
S daczára, hogy ennyi gazságot tételezett föl 

a vőlegényéről, csak annál jobban szerette azt 
a daliás, erős szőke embert. 

Forrányi pedig egyelőre szabadságoltatta ma­
gát és elutazott külföldre. 

És multak a napok, hetek, hónapok, és Eleke­
sek beköltöztek a fővárosba, és Ibolyka megint 
a régi ragyogó szépségű, gondtalan leány volt. 

A másik pedig halványan, szótlanul járt kelt 
a h á z b a n . . . 

Egyszer csak Forrányi visszaérkezett. A sze­
gény szerelmes leánynak hevesen megdobbant 
a szive a mint viszontlátta az ő szép vőle­
gényét . . . 

Sirva borult a nvakába. 

Ibolyka is bejött s barátsággal nyújtotta ke­
zét Forrányinak.. . 

Este aztán, mikor a két leány egyedül volt a 
hálószobában, Mártha megkérdezte Ibolykát: 

— Te meg tudsz neki bocsátani?. . . 
Ibolyka kerékre nyílt, csodálkozó gyermek­

szemmel nézett a testvérére: 
— Hát miért né?Hiszén véletlen vol t . . . 
— No, akkor te nem;is szeretted Gedeőt 

soha . . . Csak ennyit mondott, de többet gon­
d o l t . . . : 

Ibolyka vállát vont. 
Aztán lefeküdtek. A vöröshajú szép leány 

nyugodtan aludt. A másik álmatlanul, nyitott 
szemmel feküdt ágyában. . . 

VI I 
És a szegény szerelmes leánynak valóságos 

rögeszméjévé vált, hogy Forrányi szándékosan 
ölte meg Gedeőt,'azért, mert Ibolykát szereti. 

Nem szólt erről a rettenetes gyanúról senki­
nek. Féltékenységét sem árulta el. Csak emész­
tődött és sorvadt napról-napra. 

Pedig már az esküvő napja is ki volt tűzve. 
Végre az örökös tépelődés annyira megviselte, 
hogy édesapja orvost hivatott hozzá. 

A jó öreg doktor bácsi megvizsgálta a leányt. 
Megkopogtatta mellét, hátát. Aztán reczeptet 
írt neki, valami ásványvizet is rendelt és levegő­
változást ajánlott. 

Természetesen az esküvőt el kellett halasz­
tani. Elutaztak Délre. 

Forrányi velők ment. És mind a hárman 
szeretetteljes gyöngédséggel vették körül a szen­
vedő leányt, a ki szemlátomást fogyott és 
pusztult. 

Nem használt neki a balzsamos tengeri 
lég sem. 

Hónapokig voltak távol s mire visszajöttek, 
Mártha már csak árnyéka volt önmagának. 

Végre ágyba került s nem is kelt fel onnan 
többé. . . 

Apja, vőlegénye és nővére őszinte bánattal 
siratták meg a boldogtalan leányt. 

Soha . . . soha senki sem tudta meg, hogy mi 
vitte a s i rba. . . 

VIH. 
Forrányi ezután is csak úgy mindennapos 

volt Elekeséknél, mint azelőtt. 
A katonaságtól kilépett. Magánállást kapott 

egy pénzintézetnél. 
A családhoz tartozónak tekintette mindenki. 
Mikor aztán a gyászév leteltével a vöröshajú 

leány és a szőke ifjú gyűrűt cseréltek, senki sem 
ütközött meg rajta. Egészen természetesnek ta­
lálták a dolgot. 

Pedig mikor az oltár előtt térdeltek és örök 
hűséget esküdtek egymásnak, épen olyan 
kevéssé voltak szerelmesek, mint akkor, mikor 
az a «másik» a Golgothát járta és meghalt, mert 
szeretett.. . 

A BUDAPESTI ERZSÉBET-KÓRHÁZ ÚJ ÉPÜLETE. 
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ROSZÚL SIKERÜLT HUSZÁR-ROHAM. 

A H É T R Ő L . nagyon megérdemli, hogy intézmények állja- emelje reájuk tekintetét. Igen nagy értékért 
nak a szolgálatába és ne hagyják tér és födél vagyunk nekik adósak, de viszont ők megjutal-

Kulturpaloták. A kulturális intézmények nélkül, ügy tudjuk, az első Közművelődési mázva érzik magukat, látván a gyönyörű ered-
rendes hajléka az iskolákon kívül, a mi vidéki Ház, a mely ilyen intézmények hajlékának ményt, a mely négy évtizedes munkálkodásuk 
városainkban egész a legeslegújabb időkig a épült a vidéken, a szegedi kultúrpalota volt. egyre növekvő területén kivirult. Feminista 
nagyterem volt. A Magyar Király, a Griff, az Nemcsak az első, hanem mind ez ideig az mozgalmak ma is vannak és bizonyára nincs 
Arany Sas, a Hungária vagy a Bika nagyterme, egyetlen is. A vidék többi nagyvárosában a művelt ember, a ki lelkében elzárkóznék olyan 
már a szerint, hogy mi a neve az illető város kulturális törekvésű intézmények, ha szavuk törekvések elől, a melyek a női lélek termesze-
vendégfogadójának. A mi nyilván mutatja, hogy volt a közönséghez, többé-kevésbbé még mindig tével harmonikus irányban gazdagítani kiván-
ezek a kulturális intézmények igazában csak rászorultak és rászorulnak a nagytermekre, ják. De nekünk az az érzésünk, hogy amaz 
megszálló vendégek voltak, hiszen a hotelban Hol a hotelére, hol a városházáéra. Immáron első feministák harcza, a kiknek most diadalát 
laktak. Sőt volt olyan idő is, mikor nem a hotel- ez nem tart soká is. Olvassuk a kultuszminisz- ünnepeltük, e lélek természetével nagyobb és 
ban, hanem csak a — kocsiszínben. Az első ter rendeletét Közművelődési Ház-ak építésé- tisztább összhangban volt, mint bármelyik ké-
izlésművelő kultúrintézmény, a mely leghama- ről, a melyek legközelebb kilencz-tiz nagy ma- sőbbi törekvése. Azon a törekvésen, annak a 
rább kinőtt a szálló-vendégség sorából és gyár városban teszik háziúrrá a kulturális hareznak a zászlaján a legnemesebb önzetlen­
annyira jutott, hogy háziúrrá tudott lenni a törekvéseket és intézményeket. Akármelyik na- ség fénye ragyogott. Az új fenimisták jogokat 
nagyobb vidéki városokban is : a színészet volt. gyobb városunkban szólal meg a magyar mű- követelnek a nőnek, a mely jogok a férfiakhoz 
Ez a közeli múltban, az utolsó évtizedek folya- vészét vagy a magyar tudás, abban a helyzet- tegyék őket hasonlóvá. Veres Pálné és társai 
mán egész sereg tornyos, kupolás palotát ben lesz, hogy a maga házának falai közé hív- kötelességeket követeltek, a melyek a legneme-
kapott, sőt van olyan város, a hol nemcsak hatja a közönséget, a mely ezt a szót hallani sebben fölfogott női hivatás teljesítésére tegyék 
palotája van, hanem — nyaralója is. Színház kívánja. Olvasván ezt a rendeletet, éreznünk alkalmassá az asszonyt. Ők is a fölvilágosításért 
és aréna. A haladásban azonban, Istennek kell, hogy megérkeztünk, hogy eljutottunk harczoltak, de azért, a melynek világossága a 
hála, nincsen megállás. Eá kellett eszmélnünk, valahová, olyan területre, a mely nemzeti mű- leggyönyörűbb erények, a művelt és finom asz-
hogy se a magyar kulturális élet produktuma, velődésünk úttörői és vándor apostolai lelké- szonyi lélek fényességéből árad. Ők elegendő-
se a magyar közönségnek e produktumok iránt ben még csak mint ábránd élt, egy varázsosan nek tartották az asszony számára a nő méltó­
való fogékonysága nem fér el egy házban, szép álom, a mely, hogy megvalósuljon, nem ságát, a mely nem szorult rá, hogy a férfi joga 
A színház is kell, de a színházon kívül egyéb tartottak érte nagy árnak semmi küzdést és támogassa: mert hiszen minden ilyen jog hó-
is kell a művelt magyar közönségnek. A kultu- semmi szenvedést. dőlni köteles e méltóság előtt. Törekvésük 
ralis érdeklődós szélesebb is lett, mélyebb is * erkölcsének és igazának ragyogó bizonysága 
lett, több ágú is lett, mint volt és nem is olyan A Nőképző. Ezelőtt egy néhány nappal a gyönyörű eredmény, a mely munkájukat 
régen. A színház csak egy fogás a kultúra megint virágot termett a Veres Pálné szobra- koszorúzta, a szobor, a mely Veres Pálné érde-
étel-sorában, igen tápláló, de azon kívül még nak fehér márványköve. Egy kedves, szép ün- mének halhatatlanságát hirdeti, a hódolat, a 
egyébre is vágyik a kultur- ember fogékonysága népség koszorúit tették le rája, a Nőképző mely nemes társait körülveszi. A Nőképző ün-
és érdeklődése. Olyan megismerésekre is, a Egyesület negyvenesztendős fönnállásának for- népe valamennyiünknek kedves ünnepe kellett, 
melyekkel a színház egymagában nem szolgál- dúló napján. Annak az első magyar feminista hogy legyen; nemcsak a nőké, hanem a fér-
hat. Képeket is akarunk látni, társadalmi és mozgalomnak huszonkét apostola közül, a kik fiáké is, a kik első sorban tartoznak hálával a 
tudományos kérdések fejtegetéseit is kivánnók Veres Pálnét ismerték el a vezérüknek, még női lélek minden gazdagodásáért, 
hallani, könyvtárakban is szeretnénk búvárkodni, hét úriasszony van életben: méltók arra, hogy 
Csupa olyan kívánság és érdeklődés, a mely az egész művelt magyarság hálás hódolattal * 

ELVESZETT A CSÁKÓ. — Ohrny Ákw rajaal. 

22. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 
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Gerhard Hauptmann, a világhírű drámairó, a 
németek irodalmi életének ez idő szerint leg­
hatalmasabb alakja, a minapában Budapesten 
járt, családjával együtt megnézte a magyar fő­
város nevezetességeit, természeti szépségeit, 
azután elutazott, a nélkül, hogy akár egy in-
terview-t, akár egy banketet kellett volna kiálla-
nia. Nem tudom, kit illet a dicséret azért, hogy 
a kiváló teuton látogatása így folyt l e : őt-e 
vagy a véletlensóget, de az embertől kikíván­
kozik a dicséret ós az elismerés. Végre egy 
neves, sőt nagynevű idegen, a kinek nem kel­
lett kijelentenie a közvélemény számára, hogy 
Budapest nagyon szép város, a budapesti asszo­
nyok nagyon szép asszonyok, a budapesti kö­
zönség nagyon művelt közönség és, a mit első­
sorban kellett volna megemlítenünk, egy hires 
ember, a kit nem kellett megkérni, hogy ide­
jöjjön, a kit a maga érdeklődése hozott a ma­
gyar fővárosba. Száz más ok mellett ez az egy 
is elég lett volna arra, hogy ünnepeljük Ger­
hard Hauptmannt, de a véletlenség jóizlése 
ennél kevesebb és mindenesetre nyugodalma­
sabb jutalmat szánt neki: azt, hogy nem ünne­
peltük. Egészen bizonyos, hogy Gerhard Haupt­
mann jobb szereti, ha így történt. Mert a két 
napon át, a mit itt töltött, úgy élhetett ós azt 
tehetett, a mit akart. Megnézhette ezt a szép 
várost, sétálgathatott a Margit-szigeten és este 
kiülve a szállója erkélyére, elmerenghetett a 
hömpölygő folyam és a tűz-szikrás budai hegyek 
varázsos panorámájában. A mit így, a maga 
szemével, csöndes zavartalanságban látott, bi­
zonyára többet és szebbet mondott neki rólunk, 
mint a mit száz toastban a fülébe harsogtak 
volna, ha éberebb tisztelői megsejtik, hogy itt 
van. Akkor ő is úgy ment volna el, mint sok 
más hires külföldi, a kik közül egy a követke­
zőkben foglalta össze budapesti tapasztalatait: 

— Elragadóan kedves város. Az én emléke­
zetemben úgy él a képe, mint egy ragyogóan 
terített fehér asztal tele pezsgős poharakkal. 

Azt hiszem, az ilyen dicséretre, ha még olyan 
lelkes is, immáron nem vágyunk valami nagy 
epedéssel. De viszont azt is be kell ismernünk, 
hogy az a mód, a hogyan mi a neves idegene­
ket fogadni szoktuk, mintha egyenesen az el­
ismerés ilyen formáira pályázott volna. Ez a 
város, a mely világvárosnak szeretné tudni 
magát, pezsgővé olvadt a boldogságtól, a hány­
szor egy kiválóbb idegen a falai közé — eresz­
kedett. Szó sincs róla, meg kell becsülni az 
érdemet, ünnepelni is kell, ha ennek alkalma 
kerül, de ünnepi alkalommá tenni minden ese­
tet, a mikor egy hires ember a földjére lép, 
nem egy nagyváros rangja szerint való dolog. 
Ez a város elég szép és elég érdekes ahhoz, 
hogy hires emberek a maga mivoltáért is kí­
váncsiak lehessenek rája és a kultur-világhoz 
való hozzátartozását dokumentálni tudja a hét­
köznapi képével is, a nélkül, hogy pezsgős 
palaczkokat durrogtasson a kultúra tiszteletére. 

ződés őszinte vagy hamis voltáról Ítéletet mon­
dani, a mig nem volt részünk abban az álla­
potban, a melynek ez a meggyőződés az er­
kölcsi termése. Schwab Károly az ő érdekes 
vallomásában azt mondja, hogy az olyan em­
ber lelkére, a kinek több vagyona van, mint a 
mennyinek a jövedelmét' a legszertelenebb bő­
kezűséggel is elkölteni képes, egy vád forrósá­
gával csap minden szó, a mely emberek ínsé­
géről, nyomorúságáról beszél. Már pedig ez 
elől a szó elől az ilyen ember zárkózhatik el 
legkevésbbó, mert minden panasz oda törekszik, 
a hol a maga enyhítésének a módját tudja. 
A milliárdos palotája egy sziget, a melyet a 
nyomorúság hullámai nyaldosnak. Erről a 
szigetről tehát sivár és szomorú a kilátás; de 
elmenekülni róla — csak magába ebbe a ten­
gerbe lehetne. A milliárdos, ha érző lelkű em­
ber, a nyomorúságnak, ha rideg szivű, a pénz 
démonának a rabszolgája. Egy milliárdos előtt, 
mondja Schwab, olyan problémák merülnek 
föl, a melyek minden kérdés között a legke­
vésbbó tisztázottak, mert kevés embernek volt 
szüksége rá, hogy töprengjen rajtuk. Ez a vallo­
más bevallása annak is, hogy a pénz-császárok 
közé még egy igaz apostol se jutott: a mi ter­
mészetes is, mert az apostolok munkája nem az 
volt, hogy maguknak milliárdokat gyűjtsenek. 
A kiknek pedig ebben a munkában telt — és 
pedig igen eredményesen — az életük, azok­
tól — kapzsiság a panaszkodás. Ha még a rész­
vétet is maguknak akarják lefoglalni, akkor mi 
maradjon azoknak, a kik azért panaszkodnak, 
mert betevő falatjuk sincs ? 

TATÁRBAB SÁG. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta P É K Á R G Y U L A . 

* 
A milliók terhe. Schwab Károly az egyik 

aczélkirály — a másik aczélkirály Carnegie 
András — a minapában keservesen elpanasz­
kodott egy amerikai újságírónak — a milliói 
miatt. A mélységes meggyőződés hangján je­
lentette ki, hogy a legnagyobb teher, a mi em­
berre ránehezedhetik, a gazdagság, a mely na­
gyobb, semhogy a tulajdonosa tudhatná: mit 
kezdjen, illetve mit — végezzen vele. A kitűnő 
milliárdos abban a helyzetben volt, hogy pél­
dákra is hivatkozhatott a panasza igaz voltá­
nak bizonyítására. Hivatkozott Carnegie kolle­
gájára és volt üzlettársára, a ki szintén a 
milliók kétségbeejtő nyomása alatt töpreng, 
hogy mi okosat tegyen a pénzével úgy, hogy 
az — fogyjon és ne gyarapodjék és hivatkozott 
Bockefellerre is, a kit a milliók szomjazása a 
biróság elé juttatott, most pedig tömegekben 
hajigálja el az aranyat, mert már ő is érzi 
mérhetetlen kincsei nyomását. Mi mosolyogva 
olvassuk az ilyen panaszt, a melynek komoly­
ságát és őszinteségét a Schwab Károly omló 
könnyei se tudják a képzeletünkben igazolni. 
A mi sorunk belénk azt a meggyőződést edzette, 
hogy a pénz csak akkor terhes, csak akkor 
lenyűgöző, csak akkor bénító erejű, ha — 
nincsen. Kétségtelen azonban, hogy minden 
meggyőződés egy helyzetnek, egy állapot­
nak, a helyzet és állapot tapasztalatainak 
leküzdött tanulsága. Bajos tehát egy meggyő-

Hát rettenetes osztozkodás volt az . . . Thol-
dalagi Mihályék, kik vagy száz társukkal még 
a Trembowla utáni zavarban elszakíttattak a 
Kemény János uram főemberes csapatától, ott 
sorakoztak hátul a krimi tatárok balaklavai 
hordája közepette, és bizony jó ideig nem érték 
fel észszel, hogy mit is jelent a visszaszáguldó 
mirzák e féktelen örömüvöltóse. A homokba 
rogyva pihentek volna az őrködő lovasok közt, 
ámde forró volt az a napsütötte homok és még 
forróbban égette őket a testükre kovácsolt ne­
héz láncz vasa. Siralmas volt a szemléletük, a 
hogy így lerongyoltan, vágómarhaként egy­
másra hajtották őket! Bizony most már ugyan 
istenigazában testvéresült a szolga az uraság­
gal és senki se tudta volna többet, ki a koldu­
sok közt a főember. Ám nem igen bánták ezt 
az urak, — ellenkezőleg, ép a kivetendő vált­
ságdíjra való tekintettel ki-ki szegényebbnek és 
alábbvalónak igyekezett magát feltüntetni, mint 
a milyen valósággal volt. Ép e ravaszkodásról 
beszélgettek az együvé vasalt Tholdalagi és 
Szombath Ferkó körűi a magyarok. Lánczukat 
csörgetve, nagynehezen odakúsztak melléjük 
az együvé szokott rabtársak: Vér György, Sza-
lánczy Gábor, középajtai Szüts György, aztán 

Vayda, meg öreg Putnoky Zsigmond uraimék. 
Nagyobbára szolgafélékkel voltak egy vason 
párosával; ki a lábán, ki a dereka körűi viselte 
a súlyos lánczot, de volt olyan rabpár is, a ki­
ket a bilincsen felül még a nyakukra vasalt 
deszka-kaloda tartott együvé. Utolsónakja Fe­
jedelem udvari bolondja, szegény Szabó Gazsi 
kúszott oda Mihály mellé. Az ő rabpárja, va­
lami sebesült lófőszékely, már vagy két hete 
elhalt mellőle s így magában lett volna, de 
nem volt köszönet ebben a'magányosságban, 
mert a fogoly-csoport új parancsnoka, az em­
bertelen Ak-Mirza csak annál súlyosabb vas­
golyóbist kovácsoltatott a. nyakáról lelógó 
lánczra. Csíkos, de már nagyon czafatos bo­
lond-ruhájában alig tudott mászni a golyótól 
az istenadta, ám jókedve azért még mindig nem 
hagyta cserben. Ő tartotta vígsággal a búsuló 
rabtársakat. 

Hát búsultak ők mostan is. Egy darabig né­
mán tapogatták rongyaikkal a vasverte sebet 
testükön, majd reménytelenül néztek körűi a 
végtelen pusztaságban. Aztán megint csak lógat­
ták a fejüket. Ki-ki haza gondolt. 

— Szegény jó anyám ! — kezdte ifjú Vér 
György. 

— Szegény mátkám! — sóhajtott Szalánczy 
Gábor. 

— Szegény feleségem ! — folytatta belényesi 
Vajda Miklós. 

Az idősebbek jobban türtőztették magukat. 
De végtére középajtai Szüts György is kibökte: 

— Az én anyátlan három leányaim! . . . 
Öreg Putnoky Zsigmond se késett: 
— Árva unokáim, te Maris, meg kicsi Zsófi-

kám ! . . . 
Sok veszedelmet kóstolt, igaz és vitéz embe­

rek voltak, de bizony azért folyt a köny az ar-
czukon. Szégyenkezve is temetkeztek homlo­
kukkal a tenyerükbe, hanem aztán megint csak 
újra kezdték: 

— Látom, — motyogta Vér György, — ott 
áll szegény anyám a ház ajtajában s néz a 
zetelaki útra, jövök-e? Gyönge már a szeme, 
úgy meresztgeti . . . Ugyan ki van most a 
szomszédok közül nála? 

Szalánczy Gábor komoran töprengett: 
— Hej, szép mátkám, Izdenczy Anna! . . . 

Vájjon vársz-e te én reám? Ki áll most a roz-
maringos ablakod alatt a kertben, — nem-e az 
a másik? 

— Kata lelkem, te szép feleségem, — mor­
mogta Vayda Miklós, — elhíszed-e majdan, ha 
holt híremet költik? Közel van Bápolthoz Al-
gyógy, tudom, ott settenkedik régi kegyesed, 
Maylád Imre, — hamarosan nem vigasztal-e 
meg? 

A két öregebb csendesen kesergett: 
— A leányaim, az unokáim . . . Ki visel 

most rátok gondot ? Kicsi jussotokból nem túr­
nak-e ki a jó rokonok ? . . . 

Tholdalagi Mihály is Margitjára gondolt, 
szorongó sziwel, szerelmetesen. De ő nem szólt 
egy szót se, — neki erősebbnek kellett lenni a 
többinél. Drága felesége, hol és merre bánkó­
dik most szegényke a felfordult Erdély zavara 
közepette ? Oh, hiszen csak írhatna, vagy leg­
alább üzenhetne neki, ám új gazdájuk, a gya­
nakvó és kegyetlen Ak-Mirza még e gráczia 
megtagadásával is nevelni akarja gyötrelmüket. 
Gondolja: többet fizet a rokonság a már holt­
nak vélt, sőt meg is siratott rabért, ha idő múl­
tán élőként támasztják elejébe. . . Nos, ép mi­
kor ilyeténkép szontyolodott a rabtársaság, ak­
kor mászott oda hozzájuk Szabó Gazsi a vas­
golyóbisával. Fájdalmas mosolyra szélesedett a 
bolond aszott képe: 
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— No bizony, már megint a búsulás koplal­
tatja Nagyságotokat? 

— Könnyű neked, — dörmögte Szalánczy 
Gábor, — hizlal téged a magad bolondériája! 

— Az ám. Könnyű kegyelmeteknek! Kegyel­
meteket kiváltja a szerelmetes atyafiság, szü­
lék, feleség, gyermekek, - de én ugyan mit 
tegyek, kihez bízzak? Ki törődik a fejedelmi 
bolonddal, a felesleges elméjű, szegény mit-
ugrászszal? Hej, urak, magányosabb vagyok én 
a sarokba vetett bagónál, a tréfámon kívül 
nincs én nekem senkim, s az a tréfa is, a hogy 
születik, hamar hal, mint a hallgató urak ar-
czán a mosoly . . . No bizony, szép világ! Hi­
szen ha Nagyságtok sírnak, nekem bőgnöm kel­
lene. Ámde lássák: én nevetek! És meg­
nyugszom a dolgon, mint a sinkfalviak az 
akasztófán. 

— Ne búsulj, Gazsi, — vigasztalta Mihály, — 
majd gondunk lesz nekünk rád. 

— Kiszabadít téged a Fejedelem Ő Nagy­
sága ! — tette hozzá Vajda Miklós. 
la—A Fejedelem, az én Gyuri barátom? — 
kaczagott a bolond, no lám, ragadós a példa,— 
tréfálnak már az urak i s ! 

— Tán csak kiszabadít, vagy mi ? 
— Hiszen megtenné Gyuri, — ármányko-

dott Gazsi, — csakhogy a snájderja nem en­
gedi . . . 

— Hogy-hogy, te? 
— Hát úgy, hogy nagyon szűkre varrja a 

nadrágján a zsebe torkát. Nem lehet abba a 
Rákóczy-zsebbe belenyúlni! Belé még csak 
belecsúszik az arany, de ki ugyan sohse jöhet 
belőle! Kivált pedig az én váltságdíjamra nem 
fog kijönni onnan soha még egy poltura sem. 
De, mondom, nem Gyuri a hibás . . . 

— Eh, fösvény ember, — szereti a pénzt . . . 
— Dehogy is; őt szereti az arany! Különb­

ség ez, nagy uraim! Én is szeretem a pénzt, 
ós mégse jön hozzám, ellenben ragaszkodik 
Gyuri komámhoz és szeret nála halomra hízni. 
Es neki nincs lelke hozzá, hogy a szeretkező, 
fiadzó tallérokat egy mástól elválaszsza . . . 

Szalánczy elmosolyodott: 
— No de a lengyel azért most mégis csak 

kifogott rajta. Belenyúlt a polyák a Eákóczy-
zsebbe ! 

— Dehogy: az egész nadrágját húzta le! 
Csak így férkőzhetett hozzá a pénzéhez. Pu-
czéron áll most szegény Gyuri komám a világ 
előtt; nem tudom, mibe fog takaródzni. Hej, 
mindig mondtam én neki: komám, minden 
ember bolond e világon, de míg én a víg bo­
lond, csak beszélem, addig te, a komoly bolond, 
te csinálod a bolondságokat. Ezért vagyok én 
még mindig okosabb tenálad. No és hát nincs-e 
igazam, urak ? Egyszer rugaszkodott Gyuri ko­
mám tréfára, még pedig királyosdi tréfára, és 
imhol nem sült el az élcze! Mi iszszuk a levét; 
keserű lőre, de azért koczczintsunk vele urunk 
egészségére, — vivát! Jól esik ? Én már be is 
rúgtam tőle, s ezt mondom: majd akad valami 
jóravaló vénasszony, a ki kiszabadít engem a 
rabságból, hogy mindörökre szerelmesének biz­
tosítson. Hitemre, hűséggel fogok szolgálni 
neki! Százesztendős Sára lelkem, hol vagy ? 
Hallják-e kegyelmetek? Kiáll a kapuba, énekli 
már : 

«Ha az Isten olyan csudát tenne, 
Hogy valaha legényessé' lenne, 
Kiállanék az út közepére, 
Hogy vagy egy már reám is cseppenne!...» 

No néni, én vagyok az a legény-eső, ug­
rok már a nyakába, csak a váltságdíjat küldje!... 

Hát nevettek a szegény urak, Mihály azon­
ban vigyázatra intette őket: 

— Egy komoly szót, testvéreim, arról a vált-
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ságdíjról! Hát igaz, elszakadtunk a Kemény 
János uram főemberes csoportjától s ők tán 
azt se tudják már, hogy élünk-e, vagy halunk, 
de meghigyjétek, nem nagyobb azért a mi ba­
junk. Igaz, nekik jobb dolguk van ott a khán 
háta mögött, etetik, itatják, szekerén hizlalják 
őket, míg mi holtra sanyargattatunk, ámde 
megvan ennek a mi sanyarú állapotunknak is 
a maga előnye. Kisebb lesz a váltságdíjjunk! 
Ezért vigyázzatok a beszédre, minden viselke­
désiekre, —• ne ejtsetek úri szót, hadd higyje 
a tatár, hogy csak afféle jobbágynóp vagyunk. 
Ti pedig, a kik vélünk vagytok, szolgák, vala­
hogy el ne áruljatok! Előbbi vigyázónk még 
tudta, kik vagyunk, de ez az Ak-Mirza mái-
nem ösmer minket, — rongyainkban ő előtte 
már cselédszámba mehetünk . . . 

Ép a hogy ezt hánytorgatták, riadt a tatárok 
örömüvöltése s vágtattak vissza a sereghez az 
agák, meg a mirzák. Szabad a rabpréda! Ki-ki 
mentől több foglyot akart magának harácsolni. 
Lett ott zenebona, s a magyarok a rájuk ro­
hanó pogányokat látva, végórájukra gondoltak. 
És nem is ok nélkül, mert a vetélkedő tatárok 
arcza csakhamar haragra gyúlt és bizony ki­
vont karddal marakodtak a zsákmány felett. 
Négy idegen mirza tört be harczosaival a ba­
laklavai sorokba s már szanaszét vonszolták a 
foglyokat, mikor az érkező Ak-Mirza és had­
nagya, Eszin Cselebi rájuk rontottak. Valósá­
gos csatát rögtönöztek és ugyan hegyestőrözték 
egymást. Lapultak a szegény rabok, de többe­
ket, főként öreg Putnoky uramat, azért nagyon 
összetaposták. Néhánynak pláne még életébe is 
került ez a vad osztozkodás. A betolakodott ide­
gen mirzáknak ugyanis végtére is sebesülten kel­
lett menekülniük a balaklavaiak elől, de páran 
sehogyse akarták elereszteni a magukkal von­

szolt foglyokat. Főként a legutolsó két nogáji 
tatár úr, Batir és Kajabi hetvenkedtek. Balke­
zükkel két magyar rabot, szegény Nyurgha Pé­
tert, meg Zűrchapó Bálintot húzták az üstöké­
nél fogva, kardos jobbjukkal pedig dühödten 
hadakoztak Ak-Mirza és Eszin Cselebi ellen. 
Mikor látták, hogy sehogyse boldogulnak, ká­
romkodva ordítottak fel : 

- No hát akkor inkább egyikünké se legyen 
a rab! 

És — Mihály a maga szemével látta ezt, — 
semminthogy Ak-Mirzáéknak odaengedjék, in­
kább lecsapták a foglyok fejét. Folyt a vér, de 
hamar itta azt a sívó homok. Végre a kövér 
Nureddin jelent meg a porfelhő közepette, s ő 
tett ítéletet. Szigorú volt ez : száz korbács Kaja-
binak, lófarkra vonás Batír-nak . . . Pár perez 
múlva a testes Ak-Mirza már röhögve hallgat­
hatta a büntetett emberek jajgatásai Ép a Mi­
hály rongyos köntösébe törülte meg kilidse 
véres pengéjét ós biztatóan szólt: 

ügy kell nekik. Ti az enyémek maradtok ! 
* 

Vonult az aranyhorda odább. A sereg egy 
része csakhamar elvált, a besszarábiai tatárok 
lekanyarodtak foglyaikkal Ocsakov és Ak-Ker-
man (fehér-vár; felé, mely tengerparti erőssé­
get a magyarok Dnyeszter-Fehérvárnak nevez­
tek. A derékhad azonban csak masírozott to­
vább, átkelt a zúgó Dnyeperen s eljutott a 
perekopi földnyelvhez. Itt volt a Krím torka, 
itt habzott az ocsmány Rothadt-Tenger. Belép­
tek a félsziget tatár pusztaságába. 

Ak-Mirza és Eszin Cselebi e hosszú mars 
alatt azonban nem maradtak egészen tétlenül. 
A büntető fegyelem daczára, a hol lehetett, 
rabolták ők a délszláv falvakat. És mesés volt 
az ő ügyességük nemcsak a zsákmányolásban, 
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hanem főként a zsákmány kezelésében és meg­
tartásában. 

— Nézzétek már, — böködte olykor Thol-
dalagi a mellette bandukoló rabtársakat, — egy 
egyetlen tatár mennyi prédával jön meg abból 
az égő faluból! Nézzétek Eszin Cselebit: fél-
tuczat jobbágyot, húsz ökröt s vagy harmincz 
birkát hajt maga előtt, de ezenkívül három 
rablott gyerek feje látszik ki a nyeregkápa 
zsákjából s előtte, mögötte egy-egy leány ül a 
lovon. De a karjára pányvázott vezetéklovak se 
üresek ám ! Megkötözve ott totyognak az orosz 
apa, meg a fiai . . . És hogy vigyorog a kaján 
Eszin Cselebi! 

- - Üdv, testvérek! — kiáltotta Szabó Gazsi. 
Hát örült ilyenkor a tatár és öröme kissé 

tűrhetőbbé tette a magyar rabok sorsát is. Szi­
vesebben etették őket, főként a körülöttük rajzó 
kolmashi amazonok mutatkoztak könyörülete­
seknek. Nem egyszer ők adtak szamártejet az 
eltikkadóknak, sőt olykor a nyergük alatt pu­
hított húsból is belevetettek egy-egy darabot a 
rabtűz üstjébe. Aztán odaálltak eléjük és ne­
vetve, tréfálkozva nézték a falatozókat. Mi volt 
e tréfa? Hát az, hogy pl. nyíllal kilőtték a 
szájhoz emelt falatot a rab kezéből. Mihályival 
is megesett egyszer a dolog, — felnézett, s ime 
vagy tizenöt lépésre a kaczagó Kara-Gült látta 
maga előtt. A vad leány kötekedő gúnynyal 
tekintgetett rája, mikor azonban azt vette észre, 

hogy Mihály sebzett ujját vizsgálja, csöndesen 
odasompolygott hozzá: 

— Vérzik ? Hadd lám csak, nagy-e az a seb ? 
Mihály összeszedte fogyatékos tatártudomá­

nyát s megmagyarázta: 
— Nem seb az, a mit asszony keze ejt férfin ! 
Felvetett fővel, meglehetős hetykén mondta 

ő ezt. Gonoszul villant a Fekete Eózsa sötét 
szeme, —~ a kilidséhez kapott: 

— Adta gőgös magyarja! És ha most ezt át­
jártatom rajtad, az se lesz ölés? 

Mihály vállat vont: 
— Csak gyilkosság . . . Asszonykéztől szé­

gyenhalál ! 
Kara-Gül arczán lángolt a harag. 
— Eúgd le azt a lánczot, — kardot adjatok 

e hetvenkedőnek! Majd megmutatom én neki. . . 
Állj ki velem! 

Az ifjú elmosolyodott: 
— Asszonynyal mi nem kardra, legfeljebb 

csókra álljuk a viadalt . . . 
Babok és tatárok egyaránt nevettek. Az el­

maradt párbajt azonban a kettő szemmel vítta 
tovább. Végre a Fekete Eózsa lesütötte tekin­
tetét; Mihály pedig rá se hederítve az oszló 
publikumra, az ujját kezdte kötözgetni. Jó 
ideje vesződött már a rongyával, mikor egy­
szerre úgy érezte, valaki melléje telepedik a 
kialvó tűzhöz. 

— Ugyan hagyjad már, — mormogta Kara-
Gül, — jobban értek én az efféléhez . . . 

Egymásra néztek. A leány szinte elfogódot­
tan mosolygott. Durczásan kapta meg a Thol-
dalagi kezét s ajkához emelve, elsőbb kiszopta 
a vért a felhasított újjból. Aztán finom fehér 
vásznat vont elő tarsolyából s takarosan, szé­
pen bekötötte a sebet. De még azután se eresz­
tette el a Mihály csuklóját; hosszan szemlélte, 
kedvtelve tapogatta. 

— Hiszen te nem vagy szolga . . . Te úr 
vagy! Csitt, el ne árúid . . . 

Észrevette ujján a jegygyűrűt. Elgondolkodva 
forgatta. 

— Házas is vagy? 
Mihály zavarodottan szólt: 
— Nincs értékes kő rajta . . . 
— Ne félj, nem veszem el tőled! 
A Fekete Eózsa felkelt. Becsületes parolát 

adott az ifjúnak s így búcsúzott: 
— Ha ezután éhes, vagy szomjas vagy, csak 

nekem szólj! 
Megbarátkoztak. És Mihály e barátságnak 

nemsokára való hasznát is vehette. A krimi 
sivatag közepe felé masíroztak már akkor, ép 
Ajbarnál voltak, hol is nagy oszlása követke­
zett be a tatároknak; egy sereg jobbra búcsú­
zott Koszló iránt, más hadak balra kerekedtek 
a távoli Kaffa, Keres ós Eszki-Krim felé. Sze­
gény elszakadó rabtársak, mily búsan integet­
tek a maradóknak! . . . Nos itt, Ajbár után 
történt, hogy a krimi ősz délszaki forrósága 
végkép erejét vette Tholdalagi Mihálynak. Több­
ször megbotlott már s a végén sehogyse tudott 
többet felkelni a köves földről. A dühödt Ak-
Mirza már káromkodva rántott kardot a feje 
felett, mikor Kara-Gül szerencsére közbelépett: 

— Mit gyötrőd ezt a becsületes szolgaem­
bert, te mirza ? Van nekem vezetéklovam, ültesd 
rá a párjával . . . 

A Fekete Eózsa megitatta s valahogy újból 
életre keltette a kiálló rabot. Ámde Mihály nem 
sokáig láthatta a jó Kara-Gült. Elhagyván bal-
felől Ak-Medsidet (Szimferopol), csakhamar 
Eszki-Jurtba értek s itt a khán a derékhaddal, 
az amazonokkal s az előkelő rabcsoporttal a 
közeli főváros, Bakcse-Szeráj felé kanyarodott 
le. Nehéz istenveled volt ez; a tatár lándsák 
közt tovatűnő rabkarok szomorúan emelkedtek 
búcsúra. Ám a maradók nem igen értek rá az 
érzelgésre; csattogott az Eszin Cselebi kor­
bácsa s az elől lovagoló Nureddin tovább ve­
zette a balaklavaiakat a tenger felé. 

Itt már teljes pompájában bontakozott ki 
előttük a déli Krim olaj lugasokkal és pálmák­
kal ringó paradicsoma. Vége volt az előbbi tik­
kasztó sivatagnak, a kövecses halmok közt 
egyre szaporodtak a zöldelő kertek oázisai. 
Bakcse-Szeráj száz minaretjén túl ott kékellett 
a távolban a Csadir-Dagh (Sátor-hegy) trapéz 
csúcsa, — pár nap múlva már merész formájú, 
nagy hegyek közt masíroztak tova. Édeni völ­
gyek nyíltak itt s ezeknek sohse látott díszű 
viránya balzsamos lehellettel üdítette fel a 
kesergőket. Ámde vigasztalhatta-e őket mindez ? 
Búsan énekelték a rabzsoltárt: 

«Az tatár az magyar népet nem kéméili, 
A miként a szolgát, az urat úgy köti, 
Együvé az urat a szolgához fűzi, 
Mind ifjat, mind öregit nagy rabságra küldi. 

Együvé köttetnek szolgák az urakkal, 
Együvé az urat kötik a szolgákkal, 
Együvé a nemest az alávalóval, 
Ugy hajtja az tatár keserves jajokkal. 

Mint a pásztor nélkül juhok, úgy maradtunk, 
Senki sincs gyámolunk, magunk eloszlottunk, 
Az egyik tengertől másikra hajtatunk, 
Mint szintén az barom, elharácsoltatunk. 
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Gyaláz az ellenség és kiirt bennünket, 
Tengeri gályával fenyegetnek minket, 
Éktelen étkekkel tart pogány bennünket, 
Melyért kibocsátottuk már sokan lelkünket... 

Az egyre vadabbra váló szirtek közt végre 
a Fekete-tengerhez értek. Csóválták a fejüket 
a jó magyarok a temérdek víz láttára. 

— Hej, nagy uram Isten, dörmögte Szabó 
Gazsi, — micsoda örömöd telhetik neked ek­
kora dézsa felesleges vizben ? Még hozzá keserű 
is, — látszik, csak rósz kedvedben teremt­
hetted ! . . . 

Ott tartóztatták őket az öles falu régi génuai 
tornyok börtöneiben. Kínos bizonytalansággal 
hánykolódtak itt, — mi lesz velük ? Sokan a 
gályát emlegették, mások azt suttogták, hogy 
több rabszállítmányt már Szinopéba, Trebi-
zondba vittek az eunukh-vásárra. — Egy napon 
végre nyilt a vasajtó s korbácscsal kezükben 
Ak-Mirza és Eszin Cselebi léptek be. Vitték 
vissza rabjaikat Inkerman fölé, a maguk Tayhán 
falujába. 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Wharton Edith; angolból fordította Schöpflin Aladár. 

Eosedale mély meghajlását könnyed bicz-
czentóssel viszonozta, melyet még gőgösebbé 
tett az, hogy észrevette Selden meglepetését 
azon, hogy Eosedalelel ismeretségben van. Tre-
nor odább állott, Eosedale pedig ott állott Miss 
Bárt előtt, várakozó magatartással, mosolygó 
ajakkal, ha Lily akármit mond is, — még a 
háta is elárulta büszkeségét azon, hogy Lily-
vel látják együtt. 

Ez volt a tapintat pillanata, a szakadókok 
gyors áthidalásának pillanata; de Selden még 
mindig az ablaknak támaszkodott, mint a jele­
netnek benne részt nem vevő szemlélője s en­
nek a megfigyelésnek a hatása alatt Lily képte­
lennek érezte magát, hogy kifejtse szokott 
ügyességét. Az irtózás attól, hogy Selden gya­
níthatja, hogy rá van szorulva arra, hogy ked-
vezésóben részesítsen egy olyan embert, mint 
Rosedale, belefojtotta az udvariasság triviális 
frázisait. Rosedale még mindig várakozó állás­
ban állott előtte, ő pedig hallgatva nézett rá, 
tekintetét kopasz fejére irányítva. Ez a tekin­
tet rátette a koronát arra, a mit a hallgatása 
jelentett. 

Eosedale lassanként elpirult, hol az egyik 
lábára állott, hol a másikra, tapogatta nagy 
fekete gyöngy nyakkendő-tűjét, idegesen pö­
dörte bajuszát, aztán szemét rávetve Lilyre, 
hátrafordult és egy oldalpillantást vetve Sel-
denre, így szólt: 

— Lelkemre mondom, sohasem láttam még 
elragadóbb öltözéket. Ez a legújabb alkotása 
annak a szabónőnek, a kihez ön a Benedickbe 
jár? Ha igen, akkor csodálom, hogy a többi 
hölgyek is nem odajárnak mind. 

Ezek a szavak élesen szembe voltak vetve 
Lily hallgatásával s ő egyszerre meglátta, hogy 
a saját viselkedése adott nekik jelentőséget. 
Rendes beszélgetés közben észrevétlenül sur­
rantak volna el, de az ő̂  hosszas hallgatása 
után következve, különös értelmet nyertek. 

Lily érezte, a nélkül, hogy ránézett volna, 
bogy Selden azonnal elértette ezt az értelmet 
és okvetlenül kapcsolatba hozza nála tett láto­
gatásával. Ez a tudat annál jobban fokozta 
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ingerültségét Rosedale ellen, de fokozta azt az 
érzését, hogy ha valaha, akkor most van az 
ideje, hogy a kedvében járjon, bármily nehe­
zére esett is a Selden jelenlétében. 

— Honnan tudja, hogy nem járnak-e más 
nők is az ón szabónőmhöz? — felelt. — Lát­
hatja, hogy nem titkolom a czímét a barátaim 
előtt. 

Tekintete és hanglejtése oly nyilvánvalóan 
belefoglalta Eosedalet is ebbe a kiváltságos 
körbe, hogy apró szemei csak úgy csillogtak 
az örömtől. 

— Isten úgyse, nem is kell titkolnia! — je­
lentette ki. — Odaadhatja a többieknek minden 
ruháját és mégis canterben legyőzi őket. 

— Ah, ez szép öntől, és még szebb volna, 
ha elvezetne valami nyugodalmas zugba, és 
szerezne nekem egy pohár limonádét vagy va­
lami más ártatlan italt, mielőtt még a vonat­
hoz kellene sietnünk. 

Elfordult beszéd közben, engedve Eosedalet 
maga mellett páváskodni, mialatt minden idege 
megfeszült annak a gondolatára, hogy mikép 
fog Selden erről a jelenetről vélekedni. 

De a dolgok visszássága miatti ingerültsége 
és Eosedalelel való beszélgetésének könnyed 
fölülete alatt egy harmadik gondolat is ma­
radt : nem akart innen a nélkül elmenni, hogy 
meg ne kísérelje megtudni, mennyi az igaz 
abból, a mit Gryce Percyről hallott. A vélet­
lenség, vagy talán Gryce szándékossága távol 
tartotta őket egymástól Bellomontból való sür­
gős távozása óta; de Miss Bárt mestere volt 
a váratlan eshetőségek lehetőleg tökéletes ki­
használásának és a legutóbbi pillanatok vissza­
taszító eseményei — bogy Selden előtt meg­
nyílt életének ép az a része, melyet leginkább 
igyekezett előle eltitkolni — fokozta vágyako­
zását a biztos rév, a megalázó eshetőségektől 
való szabadulás után. Bármily végleges hely­
zet tűrhetőbb lett volna, mint a véletlenségek-
nek ez az ide-oda taszigálása, a mely mindig 
a nyugtalan vigyázás állapotában tartotta őt 
az élet minden eshetőségével szemben. 

Odabenn már a levegőben volt a széjjel-
oszlás általános érzése, mint a mikor a hall­
gatóság készülődik már az elszéledésre, miután 
a legkedveltebb színészek már leléptek a szín­
padról, de a visszamaradó csoportok közt Lily 
nem birta fölfedezni sem Grycet, sem a leg­
fiatalabb Van Osburgh kisasszonyt. Hogy mind 
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ketten hiányzanak, ez úgy megdöbbentette, 
mint valami előérzés; elbájolta Eosedalet az­
zal az ajánlattal, hogy menjenek a társalgó 
szobákba, a ház másik végére. Épen elég em­
ber volt a szobák hosszú sorában, hogy előre­
haladásuk feltűnő legyen és Lily érezte, hogy 
rajta mulató és kérdező pillantások követik, a 
melyek ép oly ártalmatlanul pattantak vissza az 
ő közönyéről, mint Rosedale önelégültségéről. 
Ebben a pillanatban nagyon keveset törődött 
azzal, hogy együtt látják Eosedalelel, minden 
gondolata kutatása tárgyára volt öszpontosítva. 
Az utóbbit azonban nem lehetett fölfedezni a 
társalgókban és Lily, veresége hirtelen rá­
jövő tudatától elfogva, körülnézett, hogy mi-
kép szabadulhatna meg fölösleges társától, mi­
kor Van Osburgh asszony került az útjukba, 
kipirulva és fulladozva, de a teljesített köteles­
ség tudatától sugárzón. 

Egy pillanatig a kegyes, de fáradt háziasz-
szony semmitmondó tekintetével nézett rájuk, 
a kire nézve a vendégek merőben forgó pon­
tokká váltak a fáradság kaleidoszkópjában; az­
tán a figyelme hirtelen megfeszült. Bizalmas 
mozdulattal fordult Bárt kisasszonyhoz. 

— Édes Lily, nem is értem rá egy szót 
szólni magához, most pedig úgy látom, már 
menni készül. Látta Évit ? Kereste magát min­
denütt: el akarta mondani kis titkát, de azt 
hiszem, maga már ki is találta. Az eljegyzést 
csak a jövő héten fogjuk közhirré tenni, de 
maga olyan jó barátnője Gryce úrnak, hogy 
mind a ketten azt akarták, maga legyen az 
első, a ki megtudja boldogságukat. 

IX. 
Peniston asszony ifjúkorában a divatos vi­

lág októberben visszatért a városba; ezért e 
hó tizedik napján fölhúzták a Fifth Avenuei 
rezidenczia függönyeit és a bronz Haldokló 
Gladiátor szemei, a ki a szalon-ablakban állott, 
ismét figyelhették az elhagyott átjáró utczát. 

A visszatérte utáni első két hét Penistő*n 
asszonyra nézve a vallásos visszavonultság há­
zias egyenértékét jelentette. «Atment» a fehér­
neműn, ugyanolyan hangulatban, mint a bűn­
bánó, a ki lelkiismerete belső redőit vizsgálja, 
úgy kereste a molyokat, mint a töredelmes 
lélek keresi rejtőzködő gyöngeségeit. Minden 
szekrény legfelső fiókja is át kellett, hogy adja 
titkait, a pincze és kőszén-raktár megvizsgál­
tatott legsötétebb mélyéig és a lustrum végső 
állomásául az egész ház megmosakodott töre­
delmes fehérre és elárasztatott expiáló szap­
panhabbal. 

A dolgoknak ebben a fázisában történt, hogy 
Bárt kisasszony belépett a Van Osburgh-es-
küvő után való délután. Az utazás hazafelé 
nem volt alkalmas arra, hogy lecsillapítsa ide­
geit. Van Osburgh Évi eljegyzése hivatalosan 
még titok volt ugyan, de olyan titok, melyet a 
ház megszámlálhatatlan benső barátai mind 
tudtak már s a vendégekkel telt visszatérő vo­
nat csak úgy döngött a megjegyzésektől és jós­
latoktól. Lily nagyon világosan látta a maga 
szerepét ezekben a czélzásokban: ismerte a 
mulatság pontos minéműségét, melyet a hely­
zet előidézett. Az érdes formák, melyekben is­
merősei mulattak a dolgon, magukban foglal­
ták az ily komplikácziók zajos élvezését. Lily 
nagyon jól tudta, hogy keU magát nehéz hely­
zetekben viselnie. Pontosan a győzelem és a 
vereség közti magatartást mutatta: minden 
gyanúsítást elhárított modorának vidám közöm­
bössége. De kezdte érezni ez attitűdé fárasztó 
voltát, a visszahatás annál rohamosabb lett s 
annál mélyebb önvádba sülyedt alá. 
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CSÚSZKÁLÁS A DUNAPABTON. 

Mint a hogy nála mindig lenni szokott, ez a 
morális vereség abban nyert kifejezést, hogy 
még elevenebb lett undora a környezete iránt. 
Föllázította Peniston asszony fekete geszte­
nyefa bútorainak nyugodt csúnyasága és a 
szappan és a bútor-fényező paszta egyesült 
szaga, a mely már az ajtónál beleütközött. 

A lépcsőn még mindig nem volt szőnyeg s 
útközben, a mint fölment szobájába, meg kel­
lett állania, mert a szappanos víz egy hulláma 
fenyegette. Fölfogta szoknyáját és ingerült 
mozdulattal lépett félre, — ezalatt pedig az a 
furcsa érzése volt, hogy egyszer már került 
hasonló helyzetbe, de egészen más környezet­
ben. Ugy tűnt fel neki, mintha most is Selden 
lépcsőjén menne le és boszankodva tekintene le 
a szappanos lé árasztójára; szeme egy rá­
emelt tekintettel találkozott, mely egyszer már 
szembenézett vele hasonló körülmények kö­
zött. A Benedick tisztogató asszonya volt, a ki, 
vörös könyökére támaszkodva, ugyanazzal a 
habozás nélküli kíváncsisággal vizsgálta őt s 
ugyanolyan kelletlenül engedett neki utat. De 
ez alkalommal Bárt kisasszony a saját te­
rületén volt. 

- Nem látja, hogy át akarok menni? Ké­
rem, tolja odébb a dézsáját, — mondta élesen. 

Az asszony előbb úgy tett, mintha nem hal­
lotta volna, aztán egyetlen mentegetődző szó 
nélkül hátratolta dézsáját s nedves ruhát tett 
a lépcsőre, folyton Lilyre szegezve szemét, a 
mint az elsuhogott mellette. Tűrhetetlen do­
log, hogy Peniston asszonynak ilyen teremté­
sek vannak a háza körül és Lily azzal az el­
határozással ment szobájába, hogy ezt az asz-
szonyt még az este el kell bocsátani. 

Peniston asszony azonban e pillanatban 
hozzáférhetetlen volt a felszólalások számára; 
kora reggel óta be volt zárkózva szobaleányá­
val, a prémjeit vizsgálta át, ez pedig olyan te­
vékenység volt, a mely a háztartás renoválási 
drámájának tetőpontjául volt tekinthető. Lily 
este is egyedül maradt, mert nénije, a ki rit­
kán ebédelt házon kívül, engedett egy Van 
Alstyne rokon meghívásának, a ki átutazóban 
volt a városban. A ház természetellenes mo-
csoktalanságának és rendjének állapotában 
olyan rideg volt, mint a sír; a mikor Lily, föl­
kelve egymásra tolt szekrények között elfo­
gyasztott rövid ebédje után, átment a társalgó 
frissen takarított csillogásába, úgy érezte, mintha 
elevenen el lenne temetve Peniston asszony 
merev korlátoltságában. 

(Folytatása következik.) 

EGYSINÜ VASÚT. 
Angliából, a vasút szülőföldjéről, újfajta talál­

mány híre érkezett hozzánk. 
A dübörgő vasparipától, a mely kígyózva, 

bólintva száguld végig az előirt pályán, meg­
irigyelték, hogy kényelmes biztonsággal két 

vasszálra támaszkodva induljon veszedelmes 
útjára. Azon próbálkoznak, hogy talán elég lesz 
egy sínszál is a kettő helyett és ha a félkilomé­
teres próbaút után a gyakorlatban is beválik az 
új rendszer, akkor a vasúti kocsik nemsokára 
kötéltánczos módjára haladnak majd végig az 
egyszálú vasúton. 

Tulajdonképen már nagyon régidőről datáló­
dik az az igyekezet, hogy a vasúti járóműveket 
két sor kerék helyett csupán egygyel támasz­
szák alá. Sokféle előnye volna e rendszernek. 
Vékonyabb sávokat hasít ki a termőföldből, 
keskenyebb aláépitést és rövidebb talpfákat 
igényel, ugyanazon az utón fele hosszúságú 
sínre van szüksége, szóval mindenképen olcsóbb 
a rendes vasúti vonalnál. Ezenfelül az egy-sínű 
vasútnál a vonatok sebessége is nagyobb mér­
tékben fokozható, mert hisz' egy szál kisebb 
súrlódást fejt ki a mozgó kocsikkal szemben, 
mint a sínpár. 

De mindezek az előnyök csak irott theoria 
maradnak mindaddig, míg valami megbízható 
módját nem találjuk annak, hogy az egy vonal­
ban alátámasztott vasúti kocsit, a mely egyen­
lőtlen megterhelés, az utasok mozgása, a külső 
szélnyomás és temérdek más erőhatás folytán 
minden pillanatban felbillenhet, mozgás és 
állásközben egyformán egyensúlyban tartsuk. 

Ennek a módját eszelte ki Mr. Brennan. 
Képeink különféle változatokban mutatják 

azt a motorkocsit, mely elől is, hátul is két-két 

kerékre támaszkodik. E kerekek páronként nem 
egymás mellett, hanem egymás mögött foglal­
nak helyet és így sehogyse elégítik ki a mi két 
lábon járó biztonsági érzékünket. 

Ez a biztonság, a melyet a feltaláló egy na­
gyon ismert szerkezet formájában alkalmaz a 
kocsira, képeink sorozatán legfelül látható. 

Nagyon régi ismerősünk. Gyermekkori pör­
gettyűnk, a mely jól megforgatva óriási sebes­
séggel perczekig is eljárt a tengelye körül és a 
melynek a tengelye makacs erőszakkal újra 
meg újra felállt, ha akárhányszor hajtottuk is 
meg-megfricskázva a föld felé. 

Ez a mi gyerekkori játszópajtásunk most 
nagyon fontos szerephez jutott. Először a hajó­
testben alkalmazták, hogy megakadályozzák 
vele a hánykolódást, most pedig arra szolgál, 
hogy egy olyan kocsit tartson meg egyenes ál­
lásban, a melyet a kerekei csak egy vonalban 
támasztanak alá. 

A pörgettyű elve, a mely szerint ezt a csodá­
latos föladatát megoldja, a következő : a függé­
lyes tengely körül forgó tömeg arra törekszik, 
hogy forgási tengelyét a maga eredeti irányában 
megtartsa. Ha valamilyen külső erő a tengelyt 
helyéből ki akarja mozdítani, akkor a tengely 
ellentáll és ez az ellentállás annál eredménye­
sebb, minnól nagyobb súlyú a forgó tömeg és 
mennél gyorsabb a forgás. Ha most e tengelyt 
összeköttetésbe hozzuk valami ingó testtel, ak­
kor helyes méretezés és megfelelő forgási sebes­
ség mellett ez a pörgettyűs szerkezet megaka­
dályozhatja a kérdéses testnek — a mi esetünk­
ben a vasúti kocsinak — a billenését. 

Ez a Brennan módszere. 
Az ő egysínű vasútjánál a kocsi belsejében 

két ilyen pörgettyű van egymás mellett elhe­
lyezve és ezek függélyes tengelyek körül, egy­
mással ellenkező irányban forognak. A forgás 
légüres térben történik, hogy ezáltal is kevesebb 
akadálya legyen a gyors mozgásnak. 

Kétségtelen, hogy az egy-sínen járó kocsi ki­
egyensúlyozásának a kérdése ily módon meg­
oldható, de kétségtelen az is, hogy a második 
sínszál helyett felhasznált szerkezetbiztonság 
tekintetében messze mögötte marad a régi két-
szálas vágánynak. Ha valami kis akadály meg­
akasztja a pörgettyű forgását, akkor menthetet­
lenül oldalt fekszik a kocsi ós így lépten-nyo­
mon ott fenyeget a kisiklás réme, a melynek 
borzalmairól szomorú dolgokat regélnek a pa­
lotai műhelyben álló dorozsmai kocsik roncsai. 

A vasúti üzemben a biztosság az első és csak 
messze e mögött következik az olcsóság és a 
gyorsaság. 

Épen ezért ezernyi nehézséggel kell még 
megküzdenie Mr. Brennannak, míg egy-sín 
vasútját egyébnek tekinthetjük érdekes mutat­
ványnál és ügyes kísérletnél. 

Péter Jenő. 

INGYENFUKDO AZ UTCZA KÖZEPÉN. 
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AZ ÚJ ERZSÉBET KÓRHÁZ. 
A Ferenczvárosban, a Bakács-téren már rég­

óta állott egy kis kórház, melyet főúri hölgyek 
alapítottak szegény betegek számára. Helyiségei 
azonban kezdetlegesek, a czélnak meg nem 
felelők voltak, tulajdonkép kórházzá átalakított 
földszintes házacskák. Most azonban újjáépí­
tették a kórházat, ugyanazon a helyen terje­
delmes épületet emeltek számára, a mely 120 
betegnek befogadására alkalmas. Az új épület 
már át is van adva rendeltetésének. A kórház 
ügyeit dr. Szulkovszky József igazgató főorvos 
intézi egy hölgybizottság közreműködésével, 
melynek élén özv. gróf Pálffy Pálnó áll. 

AZ OSZTENDEI SAKKVEKSENY. 
Azok a sakkversenyek, a melyeket eddigelé Osz-

tendében rendeztek, kitűnő reklámnak bizonyultak 
és ezért a fürdőigazgatóság elhatározta, hogy ezeket 
a versenyeket állandósítja. Mivel az előszezonban 
mindig inkább szükség van a reklámokra és a vonzó 
attrakcziókra : úgy határozták, hogy az idén mái-
májusban kezdik meg a sakkversenyeket. 

Ezúttal az eddigieknél is nagyobbméretű verse­
nyeket terveztek, ugyanis két sakkversenyt tartanak, 
egy úgynevezett bajnoki versenyt, a melyre eredeti­
leg dr. Lasker, Maróczy, dr. Tarrasch, Schlechter, 
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A BÉCSI HAJÓ ÁLLOMÁSA. 

Janovszki és Marsliall kaptak meghívót, tehát azok 
a sakkmesterek, a kiket mai nap méltán tartanak a 
legkiválóbbaknak. Lasker és Maróczy azonban le­
mondtak a versenyben való részvételről, a minek 
az az oka, hogy keveslették a kitűzött díjakat és a 
maguk számára külön honoráriumot kötöttek ki; az 
ez irányban folytatott tárgyalások azonban nem ve­
zettek eredményre és így a verseny egyik legfőbb 
érdekességétől van megfosztva. Tagadhatatlan, hogy 
Lasker és Maróczy távolmaradása sokat levon a 
verseny érdekességéből, de el kell ismerni, hogy 
mindazok, a kik ezen a versenyen résztvesznek, 
elsőrangú sakkmesterek és a verseny legalább azt 
fogja eldönteni, hogy Lasker és Maróczy után' ki 
következik a sakkmesterek gárdájában. A bajnoki 
versenynek, — a mely a múlt hét végén vette 
kezdetét — résztvevői a következők: Schlechter, 
dr. Tarraseb, Bura, Marshal], Janovszki és Csigorin. 
Mindenki mindenkivel négy játszmát köteles vál­
tani, a mi valósággal a páros mérkőzés jellegét adja 
meg a versenynek. Az elsőség kérdése most még 
természetesen nagyon problematikus. 

A másik mesterversenyen.harmincz sakkmester 
vesz részt. Köztük vannak a legkiválóbbak, de a 
versenyzők nagy számára való tekintettel természe­
tesen nem lehetett elkerülni, hogy egyes kisebb 
kaliberű mesterek is ne kerüljenek a versenybe. 
•Ezen a mesterversenyen a magyar sakkozókat 
Forgács Leó, a nagytehetségű fiatal sakkmester 
képviseli és már eddigelé is szép bizonyságot tett a 
a maga talentuma mellett. A magyar sakkozó 
közönség minden esetre nagy érdeklődéssel és jól­
eső örömmel figyeli az ő szereplését. A verseny 
résztvevői egyébként a következők: Bernstein, 
Burás, Forgács, Teichmann, Marco, Sviderszki, 
Mieses, John, Cohn E., Cohn W., Rubinstein, 

Blackburne, Tartacover, Snosko-Borovszki, dr. Per-
üs, Johner, Niemzovics, Süchting, Salve, Spiel-
mann, Scheve, Billecard, Jacob, Mortimer, Metger, 
van Vliet. 

Ez a névsor bizonyságot tesz a mellett, hogy 
nagy és nehéz küzdelmet kell megvívniuk a sakk­
mestereknek és annak, a ki az első díjat akarja el­
nyerni, ugyancsak hatalmas agymunkát kell végeznie. 
Az a körülmény pedig, hogy a versenyen képviselve 
vannak a legkiválóbb sakkmesterek, az elsőség kér­
dését különösen érdekessé teszi. Érdekes körül­
mény, hogy a fiatal sakkmesterek gárdája milyen 
kitűnően van képviselve ebben a névsorban és 
nagyon valószínű, hogy ez a verseny a fiatal sakk­
mestergárda győzelmével fog végződni. Annyi bi­
zonyos, hogy a harmincz név közül Bernstein, 
Darás, Forgács és Teichmann neve a legkiválóbb 
és nagyon valószínű, hogy az első négy díjnak ők 
lesznek a győztesei. 

Mindent összevéve : ezek az osztendei sakkver­
senyek mindenesetre érdekes és jelentős sakkese­
mény számba vehetők és mindenképen megérdem­
lik azt a nagy érdeklődést, a melylyel a magyar 
sakkozó közönség őket körülveszi. Annál is inkább, 
mert egy kiváló magyar sakkmester is részt vesz az 
egyik versenyen. ,/. ,/. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Egyetemes irodalomtörténet. Most jelent meg 

harmadik kötete annak a nagyszabású egyetemes 
irodalomtörténeti kézikönyvnek, melyet Heinrich 
Gusztáv szerkeszt. Az első két kötet a keleti népek 

A PESTI ALSÓ KAKPAKT. 

A DUNA M Ú L T H E T I ÁRADÁSA. B U D A P E S T N É L . 
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és a görögök, va l amin t a rómaiak és románok 
i roda lmát foglalta össze, a h a r m a d i k a kelták és 
germánok i roda lmával foglalkozik. A m a i vi lágnak 
ké t nagy vezér- i rodalma esik ebbe a k ö t e t b e : az 
angol, a melye t Petz Gedeon és Voinovich Géza, 
és a német , melyet Heinrich Gusztáv dolgozott fel. 
Ugyancsak He in r i ch műve a bevezetés, mely né­
h á n y nagy vonásban vázolja meg a kelta és a ger­
m á n ó'sköltészet képét . A skandináv irodalomból 
a középkort Petz Gedeon, az újkort Erdélyi Károly 
í r ta , a németalföldi i rodalom jelentőségéhez m é r t 
rövid á t tek in tése pedig Nagy Zs igmond munkája . 
A legértékesebb része a terjedelmes köte tnek a 
n é m e t i roda lmat tárgyaló rész, szerzőjét egy 
egész életen keresztül felhalmozott tá rgyismere te 
s világos, pozitív gondolkozása első sorban hiva­
tot tá teszi ily m u n k a végzésére. De a többi részek 
is m ind igen lelki ismeretes és gondos m u n k a ered­
ményei , megadják mindazt , a m i a tárgykörben 
való tájékozásra szükséges, ada ta ikban megbízha­
tók, tárgyalásuk módjában a nagyközönség kívánal­
maihoz igazodok. A nagy m u n k a előkelő, díszes 
k iadásban je lenik m e g ; a mos tan i új kötetet is 
nagy mennyiségű helyes érzékkel megválogatot t 
és szépen reprodukál t kép díszíti, 38 műmel lékle t 
és 148 szövegkép van benne . A nagy m u n k a nem­
sokára teljes lesz már , csak még a szláv- és ural-
altáji i roda lmak kötete s a magyar i rodalom külön 
kötete van h á t r a belőle. 

N é p m í v e l é s . A Bárczy I s tván po lgármes te r szer­
kesztésében megjelenő folyóirat mos t i smét ke t tős 
számot adot t ki, a mely egész seregét adja a n e m ­
csak pedagógusoka t , h a n e m m i n d e n művel t em­
ber t érdeklő czikkeknek. E lső he lyén Molnár Vik­
to r közoktatás i á l l amt i tkár ér tekezik a nép műve­
lésének országos szervezéséről, mély já rású ok­
fejtéssel, az ál lapotok magas szempontokból való 
á t tekintésével . Egy más ik czikk szerzője, Sándor 
T a m á s , érdekes , eleven képben fejti ki , hogy mikép 
fogunk élni ötven év múlva, h a a közegészségi in­
tézmények tökéle tesednek s az emberek észszerűb­
ben fogják be rendezn i életmódjukat . A sok opt i ­
mizmussal , é lénk tollal i r t czikkből érdekesen bon­
takozik k i a m a i közegészségi á l lapotok kri t ikája . 
Nagyon tanulságos Weszely Ödön czikke a n e m i 
felvilágosításról, me ly ezt a fontos és aktuál is kér­
dést figyelemre mél tó paadagogiai érzékkel és h i ­
vatot tsággal fejtegeti s józan, megfontol t és mégis 
m o d e r n felfogással á l lapí t ja meg az elfoglalandó 
ál láspontot . A szerkesztő, Bárczy I s tván Molnár 
V i k t o r n a k az U r á n i a tudományos egyesület köz­
gyűlésén m o n d o t t megnyi tó beszédéről i r ; közölve 
a beszédet s mél ta tva az U r á n i á n a k a szabad tan í ­
t ásban való j e l en t ékeny szerepét . Ezeken a czikke-
k e n kívül m é g egész sereg közleményt ad az érté­
kes ós t a r t a l m a s füze t A tNépmívelés* a F r a n k l i n -
tá rsu la t k i adásában j e l en meg s előfizetési á r a 
egész évre 20 k o r o n a ; egyes szám á r a 2 korona , 
ke t tős számé 4 korona . 

K é r y G y u l a n ó t á i . Kéry Gyula n e m tartozik 
azok közé a nóta í rók közé, a kik ha lomszámra 
ont ják az újabb s újabb szerzeményeket , de a m i a 
keze alól kikerül t , majd m i n d h a m a r szárnyra kel t 
és elterjed országszerte . V a n n a k dalai, m i n t p l . a 
«Tul a D u n á n , Baranyában ,» a "Szomszédunkban 
van egy öreg eperfa» stb. , a melyeket majd min ­

denki ismer, a ki egyáltalán ismer magyar nótát . 
Most összegyűjtötte húsz szerzeményét , régibb s 
egészen új darabokat vegyest s k iadta egy füzetben 
«Nóták egy l e á n y r ó b és «egy dal a h a z á r ó h czím-
mel. A csino3 kiáll í tású és kedves t a r t a lmú dal­
füzet, melynek hangjegyei t J á m b o r S imon met­
szette, a Kózsavölgyi és társa czégnól kapha tó négy 
koronáér t . 

A v é n k o p ó . Conan Doyle világszerte i smer t 
detekt iv- tör téneteinek népszerűsége a r r a indí to t t 
egy a sz ínpadokon sokat szerepelt bohózat-írót , 
Guthi Somát, hogy magya r detekt iv-történeteket 
adjon ki . Anná l inkább jogosítva van ily munkára , 
m e r t nemcsak leleményes író, h a n e m kr imina l i s ta 
ügyvéd is, a ki e minőségénél fogva jó l i smerhet i 
a bíróságok és a rendőrség eljárását bűnösökkel 
szemben, va lamint maguka t a bűnösöket is. Ez 
meg is érzik bűnügyi tör ténete in , melyek egy 
detektív naplója alakjában v a n n a k í r v a : megvan a 
helyi magyar színezetük, fordulataik sok találékony­
sággal vannak összehozva és élénken elbeszélve. 
A könyvnek úgylátszik folytatása is lesz, m e r t a 
szerző a czímlapon I . köte tnek jelzi. 

A n e m i p r o b l é m a . Egy joggal rendkívül fon­
tosnak tartott , utóbbi időben főleg egy-két i t t j á r t 
külföldi feminista n ő felolvasásai révén ná lunk is 
sokat vi ta tot t kérdésről szól Kemény Fe rencz kis 
tanu lmánya , mely tanférfiak és szülők részére van 
írva. A szerző -ezzel a témával m á r régebben fog­
lalkozik s régóta hangozta t ja az érzékiség elleni 
küzdelem szükségességét az ifjúságnál. Füzetében, 
mely a Néptaní tók könyvtá ra czímtí vál lalatban 
je len t meg, a nagyon kiterjedt i rodalom felhaszná­
lásával, de népszerű előadásban szól a gyermekek 
felvilágosításának kérdéséről , az abst inent iáról , az 
iskola, család és tá rsada lom szerepéről, az ellen­
szerekről, a színház, művészet , i roda lom és sajtó 
befolyásáról a serdülő gyermekek érzékiségére. 
Saját ál láspontját is erős érvekkel támogat ja s 
komoly m u n k á t ad a tárgy i r án t érdeklődők 
kezébe. 

Az ö r d ö g , Molnár Fe rencz vígjátéka, melynek 
előző ké t kiadásáról m á r beszámoltunk, mos t har­
madik k iadásban j e l en t meg. Az i lyen siker, külö­
nösen sz índarabnak könyv-alakjánál , ná lunk a 
legri tkább dolgok egyike, s meggyőzőn bizonyítja, 
m e n n y i r e meg tud ta fogni a darab írója a közönség 
érdeklődését . 

Uj k i s t ü k ö r . Öveges Ká lmán egy kis népes fü­
zetet i r t e czímen. A földünkről és környeze té rő l 
való a lap ismere teke t közli benne , vagyis a fizikai 
földrajzot a n é p számára való előadásban, vallásos 
szellemben. 

A H i t o p a d e s á b ó l . A Hi topadesa egy szanszkr i t 
nyelvű mesegyűj temény, melynek n é h á n y darabját 
lefordította és egy füzetben k iad ta Vértesy Dezső. 
Bevezetőül e lmondja a mesegyűj temény i roda lmi 
jelentőségét , beszél az indus népnek kul turál is sze­
repérő l és i roda lmának jel legéről is. 

Az é l e t b ö l c s e s é g k ö n y v e . Dr . Sissovics Miklós 
e czímmel ad t a k i bölcselkedő elmélkedései t a 
bölcseségről, az ember rő l és környezetéről , az 
egyénről, a családról, a társas életről, az ál lamról, 
a szoczializmusról, a ha ta lomról , a törvényről , a. 
jog, kötelesség, ha ta lom és törvény kölcsönhatásá­
ról, az emberiség fejlődéséről. A könyv Kőszegen 
je len t meg a szerző saját k iadásában . 

A «Falus i K ö n y v t á r * czfmű igen hasznos nép ie s 
vál la la tban i m m á r ötödik k iadásá t ér i r i tka szor­
ga lmú gazdasági í rónk, Monostori Károly «Álla­
t a inknak betegségek ellen való védéséről" szóló kis: 
füzete. A nagyon hasznos s a gyakor la tban is ki tű­
nően bevál t füzetke e lmondja mindazt , a mi t a gaz­
dának a tá rgyban t u d n i kell s hogy mily sokan,, 
mily jó haszná t lá t ták, muta t ja épen r i tka kapós 
v o l t a ; á ra 1 korona . 

V iz sgá i j u t a l o m k ö n y ­
v e k . A legjobb és leg­
alkalmasabb vizsgái ju ta ­
lomkönyvekről , a legki­
válóbb magyar és külföldi 
szerzők amaz ifjúsági i ra­
tairól , melyeket a Közép­
iskolai Tanáregyesüle t 

foglalt redszerbe s aján­
lott az ifjúsági könyvtá­
rak részére, könyvjegyzé­
ke t ado t t k i a F r a n k l i n -
Társu la t és Lampe l R 
könyvkereskedése (Wo-
dianer F . és Fiai) Bész-
vény társaság. A több m i n t 
h á r o m íves füzet felöleli 
j ó fo rmán az egész m o ­
dern magya r ifjúsági i ro­
da lmat Jókaitól legújabb 
szépiróinkig és tanügyi 
férflainkig s igen hasznos 
segédkönyve t aná roknak , 
t an í t óknak és szülőknek, 
kik az iskolai évad köze­
ledő végeztével sgép, okos 
és hasznos a j á n d é k k a l : 

könyvvel akarják megju ta lmazni a gyermekeket . 
A jegyzékben felsorolt, közel ezer ifjúsági munka 
m i n d szép, teljes és többny i re i l lusztrá l t kiadás. 
Ugyancsak külön füzetben j e l en t meg a gyer­
meki roda lom a m a m u n k á i n a k jegyzéke is, me­
lyeket a Népiskolai Ifjúsági Könyv tá raka t Intéző 
Bizottság az elemi iskolák részére h iva ta losan aján­
lott . A füzetek a kiadó F r a n k l i n - T á r s u l a t Lampel 
B . könyvkereskedésénél ingyen k a p h a t ó (Wodianer 
F . és F ia i Bészvénytársaság.) 

Új k ö n y v e k : 
A vén kopó. Egy t i tkos r e n d ő r emlék i r a t a i ; í r ta 

Guthi Soma. Budapes t , Kunoss i , Szilágyi és t á r s a ; 
á r a 2 korona . 

A nemi probléma. (Sexuális paedagogia) . I r ta 
Kemény Ferencz . Budapes t , Lampe l -Wodiane r 
részvénytársaság ; á ra 1 korona . 

Új kis tükör. A m a g y a r n é p számára i r ta Öveges 
Kálmán . Budapes t , Sz t . - I s tván-Társ . ; á r a 60 fillér. 

A Hitopadesából. Fo rd í to t t a , bevezetéssel és ma­
gyarázatokkal el lát ta Vértesy Dezső. Losoncz, Kár­
m á n Zsigmond könyvnyomdája . 

A rubel. Begény, í r ta Galitzin herczeg. Két kötet, 
Budapes t , Singer és Wolfher (Egyetemes Begény-
tár) ; á ra kö te tenk in t egy ko rona . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : MESZÉNA 

FERENCZ, Esz te rgom város régi, közt isztele tben élt 
polgára, 92 éves k o r á b a n Esz te rgomban . Az elhunyt 
1848-ban m i n t város i főügyész szervezte és vezette 
a megyei nemzetőrséget . — SEDIVT FRIGYES negy-
vennyolczas honvéd, nyűg. mogyoródi református 
lelkész 77 éves ko rában Ny i t r án . — Csikbánfalvi, 
keresztesi KERESZTES IMRE negyvennyolczas honvéd­
őrmester , r ó m a i katol ikus egyházi és iskolaszéki 
tanácsos életének 84-ik évében DéseN. — HERCZEN-
RERGER SÁNDOR negyvennyolczas honvédhadnagy, 
zeneigazgató életének 82-ik évében Zomborban . — 
MOUSSONG GÁSPÁR nyűg. igazgató- taní tó 82 éves ko­
r ában Pomázon . Az e lhuny t kevés h i j ján hatvan 
évet töl töt t a tan í tó i pá lyán . — B . BAK LAJOS mű-
asztalos, Kolozsvár tö rvényha tóság i bizottságának 
és a róm. kat . egyházközség t a n á c s á n a k tagja, a 
k o r o n á s a r any é rdemkeresz t tulajdonosa, 68 éves 
korában Kolozsváron. — TÖRŐK DEZSŐ gömörgesz-
te i p lébános 37 éves k o r á b a n Iglón. — CSIKÓS TÓTH 
SÁNDOR földbirtokos, Jász-Nagy-Kun-Szolnok vár­
megye tö rvényha tóságának és Kun-Csorba község 
képviselő tes tüle tének tagja 36 éves korában Tur-
kevén. — ZACHÁR KÁLMÁN Boldog község jegyzője 
6 2 éves ko rában Gödöllő községben. — KONTRA KÁL­
MÁN Pes tmegye nyűg . főszolgabírója, a pest i ref. 
egyházmegye tanácsbirá ja 60 éves ko rában Buda­
pes ten . — Mracl in i KRISANICH MIHÁLY 50 éves korá­
b a n Lovránában . Ku tas ra (Somogymegye) szállítot­
t ák s ott te t ték örök nyuga lomra . — Primóczi 
SZENTMIKLÓSSY ELEMÉR 36 éves ko rában Újpesten. — 
Kisér i H E L L E SÁNDOR 55 éves k o r á b a n Budapes­
t en . — Hubó i HUBAY ISTVÁN pénzügyi fogalmazó 
4 6 éves korában Budapes ten . — DESSAUER IGNÁCZ 
az első kerüle t i iskolaszék és a buda i zsidó hitköz­
ség képviselőtestületének tagja Budapes t en . — 
VERHUNCZ JÁNOS m. kir. pos t ames te r 58 éves korá­
b a n Ó-Turán. — STECH LAJOS gyógyszerész, Zólyom­
vá rmegye törvényhatósági bizottsági és Zólyom 
város képviselőtes tüle tének tagja 57 éves korában 
Zólyomban . — DUKA LÁSZLÓ dr. nyűg . kir . tábla­
bí ró , Torontá lvármegye tö rvényha tóság i bizottsági 
tagja , a h a r m a d i k osztályú va sko rona rend lovagja 
'66 éves ko rában Nagybecskereken. — GLASNER ÁR­
MIN orvos Szarvason, a hol 48 évig folytatot t orvosi 
gyakor la to t . — SPITZER M Ó R dr . Nagyk ik inda város 

FOEST ABBÉ ÁLLÁSÁT VESZTETT GRAINCOTJBTI PLÉBÁNOS KERÉKPÁRJÁT JAVÍTJA. 
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főorvosa és az o t tan i izr. hitközség elnöke 62 éves 
korában. — Léczfalvi SIPOSS ZOLTÁN léczfalvi Sinoss 
Aladár és neje szül. kézdipolyáni Pál Piroska két 
hónapos kis n a Kolozsváron. 

^ Ö r - ^ f I í I > B
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S ' Í ' i S l T B ^ SZÜl G y u l a i A»tónia, 
Gyulai Pá l köl tőnk nőtes tvére 76 éves korában Ko 
lozsvárott, s ott helyezték nagy részvét mellett örök 
nyugalomra. — GRASSELI NORBERTNÉ, szül lenevel 
falvi Erőss Hona életének 40-ik évében Békéscsa 
bán. — Bulyi és jékei JÉKEY MÓRNÉ, szül. urai Ura v 
Klára bárónő 79 éves korában Gáberjén — Özv 
dezseriBuDNYÁNSZKY BÉLÁKÉ, szül. ga lánthai Nasv 
M á n a 71 eves koróban Galán thán . - SZABÓ ELEKNÉ 
szül. nagykalloi Kállay I lona 34 éves korában H á t 
meg községben. — L I G E T I IZABELLA, Ligeti Pál ós 
felesége, szül. Kober Teréz 20 éves leánya Buda 
pesten. — Kis té tényi WALTHER BÉLÁNÉ, szül F rankó 
Janka életének 42-ik évében Lőcsén. — MÁRIAY 
ANNA Már ia 18 éves ko rában Nagylétán — KLENO 
VITS IDA életének 51 -ik évében Budapesten. — B I E S E 
SAROLTA, nyugdí jazot t operaházi karénekesnő Bácz 
Almáson Az e lhuny t az Operaház megnyitásától 
kezdve 22 évig volt tagja az intézet énekkarának -
EÓTH KATINKA, Bóth Zs igmond dr. királyi közjegyző 
és neje, szül. Varga Mariska hé t éves leánya Buda­
pesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Hasztalan. Azóta. Mi tör tént . Középszerű dolgok; 

egy kis ötlet eJeg sima forma, a megragadó egyé­
niség teljes lnanya. BJ 

Vihar előt t A thulei serleg. Jelentékeny routine 
van mind ket tőben; az elsőben van néhány erős 
sor, de van epén annyi lankadt is. Kisebb igények-
nak megfelelne mi nekünk anny, a közlésre váró 
kéziratunk s oly ostromnak vagyunk mindenfelől 
kitéve, hogy a lehető legmagasabb mértéket kell 
megtartanunk. 

Verskötetek szerzőinek. Az utóbbi időben oly 
tömeget kaptuk a versköteteknek, hogy tisztára 
lehetetlenség valamennyit rövid idő a l a t f elolvasni 
es véleményt mondani róluk. Előbb utóbb azonban 
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szemünk elé kerül mind s a melyikről egyáltalán 
szólni érdemes, annak rendi és módja szerint ismer­
tetni fogjuk. 

Sors . Nagyon «fiatal» vers, romantikája kissé zöld 
izü, az előadása kissé ügyefogyott. Valamely önkép­
zőkörben azonban talán az «érdemkönyvbe» is be­
jutna. 

Jön még. Valahol. Két szál virág. Nem költői 
munkák, csak routine van bennük, egyéb semmi, 
egyetlen új hang, egyetlen eredeti fordulat sem. 

Ha meg kell halnom, stb. Tartalmatlan áradozás, 
naiv szentimentalizmus, Ízetlen elméskedés ez n 
három vers három jellemző vonása. 

A 2529. sz, feladvány megfejtése Schuster Zsigmondtól. 
Világos Sötét. 

1. Vf+- f3 ._. Kd5xc6 
2. B e 4 - b 4 t _ _ KcbxiS 
3. Ftö—e7 f matt. 

b. ' 

1. — . . . __. F*8xc6 
í . V f 3 - b 3 t _ Kd«e* 
3. íi—ta f matt. 

Világos a. Sötét, 
1. . . . . . . Kd5xc5 
S2. Ff6 -el] .... Ktsz 
3. Be4—b4 t matt. 

'• — - Hd7xflj 
2. B e i - e 5 f t Kd5—c4 
3. Vf3-e2 t matt. 

SAKKJÁTÉK. 
2538. s?ámu feladvány. Miskolczy Antaltól, Budapesten. 

SÖTÉT. 

• M 

a b o d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2528. sz. feladvány megfejtése Sehulz 0.-től. 

(g7-en egy sötét gyalog áll.) 
Világos. Sötét. Világos. «. Sút(:t. 

1. Fd2-b4 . . . Hd5xb4(a) 1. _ Hd5xc7 
2. Vf8—e7f ... Ke5-d4 2. Vfö-fSt . . . Ke5—d4 
3. Ve7—e3 t matt. 3. Hg3-e2 t matt. 

Helyesen f e j t e t t ék m a g : Merényi Lajos. Geist 
József és Shirk Vilmos. — A 'Budapesti Sakk-kört. — 
A 'Budapesti III. ker. Sakk-kört. — Ludányi Antal. — 
Wyschogrod Pál. — Dénes Lajos (Budapest). — Németh 
Péter t Csongor). — Kintzig Kóbert (Fakert.) — Müller Nándor 
(Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — Hoffbauer 
Antal (Lipótvár). — Szabó János (Bakony-Szentlászló). — 
A 'Győri Sakk-kör.t ,— Székely Jenő. — Mészey József 
(Győr), — Szopkó Árpád (Körmőczbánya,) — A tZborói 
Társaskört. — «A Kalocsai Katolikus Kört — Veöreöa Miklós 
(Zirz.) — Ifj. Hubay Bertalan (Bodzásujlak.) — A 'Duna-
földvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár). — Burosa Mihály 
(Bhariudvari). 

KÉPTALÁNY. 

-JJA 
A 18-ik számban megjelent képtalány megfejtése : 

Bátruké a szerencse. 

Messaline -
Rádium 
Louisine • 
Taffet Selyem •Hennebergs-selyem 

60 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven intézendők: 11990 

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich. 

Felelős szerkesztő: H o i t e y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. 

a 

A Bór- és Lithion-tartalmú 

Salvator-
forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
veseba joknál , a húgyhó lyag bán-
ta lmainá l és köszvénynél .aczukor-
be tegségné l . az emész tés i és lé leg­

zési szervek hurut ja iná l . 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 

Vasmentes! Kó: nyen emészthető! 
Teljesen tiszta! 

11985 

LEGJOBB 

•CRÉMEl 

Rheuma, csúz, köszvény, 
hülés, osont és ideges főfájás ellen legjobb az erősített 

Capsin paprika-kenőcs. 
A fővárosi kórházakban és több orvos által e bajban 
sikerrel adatik. Ezrekre menő hálairatok bizonyítják, 
hogy mily kitűnő hatása van, ezen hálairatok nálam 
eredetiben megtekinthetők. Kis tégely egy kor., nagy 
2 kor. Az ár és 35 fillér postaköltség után beküldése v. 
utánvétel mellett egyedül küldi a készítő S Z E N T H E 
L A J O S gyógyszertár tulajdonos, Budapest, Damjanich-
utca 2/c. Vigyázni kell, hogy csakis Szenthe-féle Cap-
sint (paprika kenőcs) kérjen. 12094 

Selyem van divatba! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat a mi tavaszi és nyár 
újdonságaikból ruhák és blousok számára : Echizen, Tafl'elas 
luslrén, Louisincn, ajour, Mousselinen 120 cm széles K 1'20-tél 
feljebb fekete, fehér, egy- és tarkaszintit, úgyszintén himzetti 
blousokat és ruhákat batistban. Mi csak jotáliáss.il kezeskedett 
selyemszövetet adunk el direkt tnagánleleknek, vám- és 

portonientescn a lakásba szállítva. 12022 

SCHWEIZER & Co., Luzern U/24. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. udv. szállító. 

Sasai termék l 

Mohai Á G N E S -Forrás • 
E l s ő r e n d ű t e r m é s z e t e s s z é n s a v a s n a t r o n -

t a r t a l m u á s v á n y v í z . 
Ideges gyomorbaj, légcső-, tüdő-, gyomor- ós bél-
t e i h ' <j s .o n t l agynl4s ) vese és hólyagbántalmak ese-
h f 3 n ^ í ? n ő e r e d m é n y n y e l használtatik, kellemes 
uorviz. vnú l i t e r e s ü v e g e k b e n 3 6 f i l lé r . Üres 
M { ^ J „ ü v e g ó r t 8 fillér térül vissza. 12185 
« u n a e n ü t t k a p h a t ó . A forráskezelőség. 
Fő ra k t á r É D E S K U T Y I * cs. kir. udv. szállítónál 
Budapest, V., Erzsébet-tér 8. Telefon 16 -32 . 

Véd­
jegy 

ARC-uKEMPOlO SZER -BUDAPEST. — 

a#~ Minden hölgynek nélkülözhete t len . "«J 
Magyarországi főraktár Hoffenreich Károly, 

B u d a p e s t , I X . k e r . S o r o k s á r i - ú . 7 0 / 1 0 . s z á m . 

Vesszöparipa-
liliomtejszappan 

BERGMAM és TÁRSA cégtől, Dresden és Tetschen E/m. 

a naponta beérkező elismerő levelek bizonysága sze­
rint most és a jövőben is a leghatásosabb szappan 
marad az összes gyógyszappanok között, szeplő ellen, 
valamint gyönge, puha bőr és rózsás arezszin el­
nyerésére és megtartására. D a r a b j a 8 0 f i l l é r é r t 
kapható minden gyógyszertárban és drogneriában, 

illatszer- és fodrászüzletben. 12142 

MARGIT 
FORRÁS 

(„Marg i t t e lep" Beregmegye) 
g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: Édeskn ty L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőséginél Munkácson. 12096 

[ S í ü l T e c h n i k u m Mit tweidal 
L _ J Igizgató: A. Holtz, tanár. 12073 (Szási királyság.) _ 

Magrasabb technikai tanintézet elektro- é s gépész­
mérnökök, technikások és művezetők kiképzésére. Gazdagon fel-

tm szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló-
műhelyek. 3610 hallgató a 36 iskolaévben. 

Programm stb. díjtalanul a titkárság által. 

ÍJ AGRÁRIA" 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb felvilágosítást a takarmányozási eljárás­
ról készséggel nyújtunk. 12176 

Levélczim: 
AGRÁRIA Budapest Váczi-út 2. sz. 

KODAK Fénykép s ö t é t k a m r a n é l k ü l Legegyszerűbb és legkönnyebb módszer kezdőnek 
Legmegbízhatóbb módszer e lőhaladot taknak. 
K í f r ? « : N

t S n K 1 f i e k D a í é D y m e , l e t t f « * l e 8 * * t » < * a kodak napfényt fejlesztő 
Ur\m TT m • • • • i ^ H gepDen. U996 Árjegyzékek ingyen és bérmentve mindenütt kaphatók 

^ u t > A K Társaság korlátolt szavatosság mellett Wien, i . draben 29. sz. (Közvetlen a Pestis-oszlop mellett.) 
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12110 

HA FAJ A FEJE, 

SSP ehininczukorkája JSla 
Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz el len! 
Nem kese rű! 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű ehinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egres piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretara 

Arad, Szabadság-tér. 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Beretvás-féie MIGRAIN^ÜÜÍ1 

m e l y 5 perez a la t t mindenfé le ter ­
m é s z e t ű ideg-es fejfájást , még- ha 
krónikus i s , megszünte t . Felülmúl min­
den eddig ismert szert. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 12103 
FÜ7=' Baretvás Tamás 

Minden 
gyógy­

szertár­
ban és 

riában 
kapható. 

gyógysze­
résznél Kispest, S2s.«f 

I n g y e n p o s t a i s zá l l i tás 3 dobol rende lésné l . 

ásványvizek királya a 
Borszéki gyógy-borviz 

A borszéki borvíz a légzó- és emésztő-szervek hurutos 
bántalmainál. angolkórnál, a vese és a hólyag hurutos 
megbetegedéseinél páratlan gyógyitószer. Nagy szénsav­
tartalmánál fogva kedvezően befolyásolja az étvágyat 
és az emésztést. Mint hűsítő és üdítő ital a legelső 

minden vizek között. Jáiványok idején jó ivóvíz. 
Saját főraktár: W A H L K A M P F é s G Ö R Ö G c é g ­

n é l Budapest, V. ker., Nádor-utca 17. szám. 

Borszék fürdő 
Fordöorvos Dr. 

Fürdő-idény június 15-
től szeptember 15-ig.— 
Automobil közlekedés 
Dédáról. 12224 

Ladányi József. 

ZENEMŰVEKET 
vegyünk 12164 

R O Z S N Y A I KÁROLY 
könyv- és zenemf ike reskedésében 

IV. ker. , M u z e m - k ö r u t 15. s z á m alatt. 

Bő -SSSf Ingyen. 

Hali-fürdőhely 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

Elsőrangú Jódbromfürdö. 
Legrégibb és leghatásosabb jódforrás Európában. 

Felvilágosítással és prospektussal szolgál 
12140 a fürdőgondnokság. 
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korai v é n s é g . Kinos, arany, * » 
—•-- - w u » , w ^ . v ^ pénz mit ér, ha nin<» egísaaég? re<u» 
minden betegségnek kezdeté t az e m é s z t é s i zavarok és M ei-
hájModás okoziák. Azért kell ideje korán, ha a baj nincs még elh"»-
pódzva, esak egy kísérletet tenni a vU&gnirfi Mandor-porw, 
melynek ára azért oly cseké ly , hogy minden embernek m*flj**?/:. 
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. ~ e *r~ 
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z t bizonyítványokkal és ntasitásial «•» 

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, azétkfildi " " " 

Mad. MandI Ida, Bpest, SsSSttSSgSSSSZ 
ii mm iiiiiimmmiiimmiiiiimmiiiiiii miinmmi mii i mi mmiimiiiimiim iiumuii mmn • • • » • • 

7ÜR 

Színművek, 
monológok és dialógok 

t e l j e s j e g y z é k é t 
kívánatra ingyen küldi meg 

L A M P E L R . könyvke­
reskedése (Wodianer F . és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , V I . , 

A n d r á s s y - u t 2 1 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
IV., V á c z i - u t c z a 1., B U D A P E S T , K i s h i d - u t c z a 8 . 

Zeiss-féle p r i z m á s t á v c s ö v e k , Busch-
féle U l t r a L u x é s T e r i u x p r i z m á s 
t á v c s ö v e k , Goerzféle T r i e d e r e k . — 
A n e r o i d l é g s ú l y m é r ő k , Lambrecht féle 

i d ő j ó s l ó (Wettertelegraph). 

Fényképészeti készülékek. 

Kodak eredeti gyári áron. —' Nagy képes árjegyzék. 
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Vizsgái jutalomkönyvek 

Talp 

gyanánt legalkalmasabbak az alábbi 

legutóbb megjelent, pompás kiállítású ifjúsági iratok: 
G r a c z a G y ö r g y : 

mar Pompás díszmunka. 

ra Magyar . vzabadsáshar°z
 re. 

ej il genyes feldolgozása. 
Gyönyörű iilusztráoziókkal. A l b u m a l a k , ára 
dlszkötésben - — — 7 korona 20 fillér. 

H a n k ó V i k t o r : 
T T . I -—n.—III . kötet. Népszerű 
U l l l V e r S U m . . t e r m é s z e t t u d o m á n y i 
*^ í r a t o k gazdag tára. A leg­

modernebb munka. M i n d e n kötet külön és ön­
álló egész. A z e g y e s k ö t e t e k k ü l ö n i s k a p ­
h a t ó k . Számos képpel, ára az egyes köteteknek 
díszes vászonkötésben___ ___ 8 korona 50 fillér. 

J e n o v a y : 

Vitorlákkal a föld körül. 
Érdekfeszítő, k a l a n d o s u t a z á s o k színes leírása. 
Eredeti, a helyszínén eszközölt felvételekről ké­
szült iilusztráoziókkal, ára kötve ___ 6 korona. 

M o l n á r F e r e n c z : 

A - p i r l . • f» , i R e g é n y a b u d a -

r a J - U l C Z a i I l l i k . P e s t i g y e r m e ­
k e k életéből. 

A kitűnő iró legnagyobb sikerű munkája. Ára 6 K. 
H é d i n S v e n : 

Á « • , i AhiresÁzsia-utazó fel 

zsia szivében. fe.dező **ja dr.Twr-
r i n g Gusztávnak az 

ifjúság számára készült pompás átdolgozásában. 
Két kötet. Ara a két kötetnek_„ . . . 14 korona. 

Megrendelhetők: 
L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 

(Wodianer F . és Fiai) r. t.-nál 
B u d a p e s t , VT. ker . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 
i é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

Most jelent meg! 
Wilde Oscar nagysikerű vígjátéka, 

a Vígszínház legújabb műsordarabja 

BUNBURY 
A r a 6 0 f i l l é r . 

( M a g y a r K ö n y v t á r 4 8 7 — 4 8 8 . szám.) 

Megrendelhető: 
L A M P E L R . K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 

(Wodianer F. és Fiai) r. t.-nál 
B u d a p e s t , V I . ke r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 

é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

Újdonság! Újdonság! 

MOST J E L E N T MEG-
az 

Egyetemes Irodalomtörténet 
I I I . kötete. 

Szerkesztette: H E I N R I C H G U S Z T Á V . 
Tartalmazza a k e l t á k é s g e r m á n o k , a s k a n d i ] 
a á v o k , az a n g o l o k , a n é m e t a l f ö l d i e k és a n é ­

m e t e k irodalmát. 
Feldolgozták : P e t z G e d e o n , E r d é l y i K á r o l y , 
V o i n o v i c h G é z a , N a g y Z s i g m o n d , H e i n r i c h 

. G u s z t á v . 

Közel 700 oldalnyi vaskos kötet; 
3& műmelléklettel és 148 szovegképpel. 

Ara díszes félbó'rkötésben 20 korona. 
A teljes öt,: kötet ára félbó'rkötésben 100 korona. 

Megrendelhető: 
L A M P E L R . K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 

- ^ (Wodianer F . és Fiai) r. t.-nél 
^ d a p e s t , VT. ke r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 

e s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

A Magyar Királyi Államvasutak 
nyári menetrendje 

A vonatok i n d u l á s a Budapest keleti p.u.-ról. 
D é l e l ő t t 
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Hatvan 
(Nagy-Kanizsa, 
ITricst 
Kassa, Csorba 
Újvidék, Zimony 
Huttka 
Belgrád, Bród 
Gyulafehérvár, 
Nagyszeben, 
Kolozsvár, Tövis, 
Máramarossziget 

/Fehring, Graz, 
(Triest 
Wíen,Graz,Sopron 
(Kassa, Lemberg, 
(Máramarossziget 
Gödöllő 

(Zágráb, Fiume, 
Torino, Róma, 

l Pécs, Vinkovcze 
Arad, Brassó 
Kassa, Csorba 
(Zágráb, Fiume, 
[Pécs, Bród 
[Munkács, Jlára-
| marossziget 
Kolozsvár, Brassó 
Máramarossziget, 
Stanislau 
Huttka, Berlin 
Wien,Graz,Sopron 
Kiskőrös 

[) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

-) Május havában csak Brassóig 
közlekedik. 

3I Június 14-től szeptember 14- ig 
közlekedik. 

*) Csak hétköznapokon közlekedik 

A vonatok indu lá sa 
Budapest-Józsefvárosról. 
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Szombatb«>ly,Wien 
Hatvan, Szerencs 
Bicske 
Gödöllő 

IFehring, Graz, 
1 Nagy-Kanizsa 
Szabadka, BosznabraJ 
Arad, Bukarest*) 
Wien, Paris, 
Kassa, Lemberg 
Bicske 
Hatvan 

/Kolozsvár, Tövis, 
(Szatraár-Németi 
Szolnok 
Gödöllő 

(Pécs, Inéit, 
(P.oszuabrod, Zágráb 
|Bosznabrod,Bel-
jgrad,KoRstantináp. 
I'aks 
Ruttka, Berlin 
Bicske, Si.-fekértir 
Győr, Sopron 
Gödöllő 
Ruttka, Berlin 
Kolozsvár, Brassó 
Hatvan 
Kiskőrös 
'Zágráb, Fiume, 
[ltoma, Torino 
/Máramarossziget, 
(Stanislau 
Győr, Triest 
Gödöllő 
Szolnok 
Kassa, Csorba 
Pécs, Bród 
(Kolozsvár, 
I linkarest,Stanislau 
(Lemberg, Kassa, 
IMáramarossziget 
Fehring, Orsi, Triest 
Arad, Brassó 
Belgrád, Eszék,SarajeT0 
Wien, Paris 
Zágráb, Fiume, 
Kassa, Csorba, Lein lierg 
Itiutka. Szerencs 

A vonatok é r k e z é s e Budapest keleti p. u.-ra 
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(Mari áradna, 
Arad, Nagyvárad, 
Debreczen 
Berlin, Huttka 

(Stanislau, 
IMáramarossziget 
I Belgrád, Boszna-
[ brod 
Brassó, Arad 
Bicske.Gyékénycs 

(Lemberg, Kassa 
I Máramarossziget 
Wiea, Triest 
Csarba, Kassa 
CöcNHlő 
Kiskőrös 
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehriug 
Hatvan 
Paks, Bród, Eszék 
Bukarest, Braisó 

/Fiume, Zágráb, 
ÍBród, Pécs 
Csarba, Kassa 
Szolnok 
Hatvan 

/Torino, Roma. 
1 Fiume, Zágráb 
(Győr, Székes-
í fehérvár 
Berlin, Ruttka 
Sopron, Győr 
Szabadka 

/Triest, 
(Nagy-Kanizsa 

D é l u t á n 

i) Június 16-tól szeptember 16-ig 
közlekedik. 

"-) Május havában csak Brassótól 
közlekedik. 

3) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

*) Csak hétköznapokon közlekedik. 

A vonatok é r k e z é s e 
Budapest-Józsefvárosra. 
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Gödöllő 
/Tövis, Arad, 
(Püspökladány 
Berlin, Huttka 

/Wien, Sopron 
| Szombathely 
/Konstantinápoly, 
(Belgrád, llróil 
Bukarest,') Arad 
Zágráb, Eszék, 

| Pécs, Bród 
ÍTövis, Kolozsvár, 
lSzatmár-Némoti 
London,Píris,Wieii 
Lemberg, Kassa 
Graz, Fehring 
Hatvan, Szerencs 
Bicske 
Gödöllő 
Győr 

(Brassó, Kolozsvár 
! Stanislau, 
I Máramarossziget 
Kelgrad, Bród 

I Berlin, Rnttka, 
(Szerencs 
Wien, Graz 
Brassó, Arai) 
Gödöllő 
(Fiume, Zágráh, 
lllród, Pécs 
I Munkács, 
(Máramarossziget 
Bi-ske 
Csorba, Kassa 
Berlin, Rnttka 

(Torino. Róma. 
I Fiume, Zágráh. 
(Vinkovcze, Pécs 
Wien,Graz,Triest 

(Nagyszeben, 
IKoíozsv., Stanislau 
Graz, Fehring, 

I Lemberg.Munkács, 
IMáramarossziget 
Zimony, Újvidék 
Csorba, Kassa 
Nagykála 
Gödöllő 
Bicske 
Hatvan 

A vonatok i n d u l á s a Budapest nyugoti p u.-ról. 
D é l e l ő t t 

1 
102 

146 
712a 
122 
150 

102 
148 

I 104 
104 
152 

712 

134 
U 1 0 2 ) 

116 
154 

708 

.508 

156a 
136 1 ) 

6704o ! 

00 
5 45 
5 50 
IHI0 
0 1 5 

II 
kel.ost. 
ezprv. 
szv. 

« 

50 
905 
9,20 
9| 

40 

h o v á 

g y -

szv. 

« 
«"• 

motv. 
szv. 

« 
I 

(Wien, Paris, 
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| Kecskemét 
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(Temesvár, Ka-
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Wien, Berlin 
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(Bukarest, 
(Báziás 
(Lajosmizse, 
j Kecskemét 
Rákuspalota-Üjpest 
Nagymaros 
Czegléd 

'j Vasár- és finnepnapokon május 
19-től közlekedik. 

-) Vasár- és ünnepnapokon május 
5-től közlekedik. 

a ) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től bezárólag szeptember 15- ig 
közlekedik. 

) Május havában csak Váczig köz­
lekedik. 

5) Minden kedden, csütörtökön és 
vasárnapon közlekedik. 

6) Minden szerdán ás szombaton 
közlekedik. 

") Pozsonytól Wienig csak június 
1-töl augusztus 31- ig közlekedik. 
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A vonatok é r k e z é s e Budapest nyugoti p.u.-ra. 
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') Érkezik minden hétfőn és csütör­
tökön. 

!) Június 1-től közlekedik. 
:!) Vasár- és ünnepnapokon május 

19 tői bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

s) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től közlekedik. 

) Érkezik minden kedden, csütör­
tökön és szombaton. 

8) Vasár- és finnepnapokon máins 
5-töI közbkedik. 
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Bukarest.Báziás 
Rákospalota-Újpest 
Wien 
Temesvár.Báziá-
Nagymaros 
Piliscsaba 
Rákospalota-Újptsi 
Párkány-Nána 
Wien 
Esztergom 
Szolnok, Czegléd 
Berlin, Zsolna 
[Kecskemét, 
Lajosmizse 
l'iliscsaba 
Rákospalota-Újpest 
Vácz 
Nagymaros 

/h'onstantinápoh 
í Belgrád 
j London,Osteode, 
I Paris, Wien 
Érsekújvár 
Rákospalota-Újpest 

A vonatok é r k e z é s e Buda-Császárfürdőbe. 
4007 
4001 

Dorog 
Esztergom 

4003 
4009 6) 8 
4005 
4013*) 

Esztergom 
l'iliscsaba 
Esztergom 
Piliscsaba 
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Amputáltak! 
A Keleti-féle mű­
lábak és miikezek 

a legjobbak 
és legtökéleteseb­

bek 

A csonk megse­
besülése ki van 

zárra! 

Elegáns és kiinr-
nyii járás! 

Több évi yj 
j ó t á l l á s ! ! ! 

12150 

Keleti J. orthopaediai műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket fflsas 
T T í * T » r l í * l r l ^ t f tfklv részére műfűzőket , 
_•_ XJM. U C U U I J I J C ' I V egyenestartókat, J á ró 
és t ámgépeké t stb. a ehirargia legmodernebb elvei szerint 
Kevésbé vagyonosak nagy árengedményben részesülnek 

rokkantak és lábbadozók szá­
mara gyári árak mellett, nagy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n * 'választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

nevesDe vagyonosak nai 

Betegtoló kocsik 

CHINA-BOR VASSAL 
• y g l . a l k n . MáJ l i t i . 1906. l . ^ a i r a s a b b ki tSnf 
E r ő i i t i a i e r gyengé lkedők , vé r szegények é s 
Í * * * * d o « * k £ * y £ » . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d . B -
lfMW anresitő M v é r j a v i t ó s se r . 
"""S? * £ — 5000-iél tő»b orvou vélemény. 

9. S E K R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
ViíirsUttó « gyógyszertáraiban félliteres üvegekben 

1 l 1 . 8 0 , fút iiurts ankétben 4 £ 460. 

ki haját szereti, ápolni és meg­
tartani akarja, használja a 

I10RAS 
jntalomdijjal kitünletcit hajerősitö vizet. 
Felt. dr. MOKAS A. Kölnben R/m. E VÍZ 

meglepő rövid idö alatt meg­
akadályozza a haj kihullá­
sát, megszünteti a korpaképződést 
és hatékonyan eló'segiti a haj nö­
vését. Moras frissitöleg és erősitő-
leg hat a fejszervezetre, meggátolja 
az ősziilést, selyempnhává teszi a 

hajat és előkelő illatú. 

^COWOOITCPHUPJ 

teshaarslárkendes \M 

I fe: 
A.MORÁS & C'í 

L 
Egy ü v e g á r a 3 ko r . 

= Mindenütt kapható. = s 
Feltalálók és gyártók: 

A. MORAS & Co. ndv. száll. 
Köln a R h . P a s s a g e 37 . 

és W i e n XVIII. /3. 
Pötz le insdorfers t r . 79 . 

Évek óta szállítói ndvaroknak és 
az aristokratiának. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVI7ET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételüszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapes t , V /49 , Szabadságtér , S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 12053 

V é r t e s - féle Sósborszesz 
M i n d e n b á z b a n szükséges . 12003 

orhegyi 
o r v i z 

Sziklából 
természetes 

: . ö d i t és gyógyít 1 
Főraktár Budapesten: NÁDAS MÁRTON Csengeri-u. 71. 

Forráskezelőség: Szászrégen. 12248 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x t 1900 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
cs. és kir. szabadalmazott mosóvíz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerösitőül, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 11744 
K w i z d a - f é l e 

R e s ü t u t i o i i s - í i i i i d 
csak a mellé 
kelt védjegy 
gyei valódi. 
Képes árjegy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ zéket ingyen 
s bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

+ Soványság + 
Szépéstelt testidomokatkeleti erő­
porunk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hamburg 1901, Berlin 1903, 
ti—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
Köszönőiiat. Ára kartononként 
használati utasítással, postaulal-
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D. F r a n z S t e i n e r & Co., 
Berlin, 57, KönjggrStzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12210 

Eónai nagyszálloda 
Pöstyén 

legnagyobb kényelemre be­
rendezve a radiumtartalmu 
kéniszapfürdőben. 12145 

Széljáték - harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

HELLER MÓR UTÓDA 
1221S Budapest, Károly-körút 3. szám. 

Utazd czikkek 
és 

bőráru készítő. 
Különlegesség finom 

angol ta lpbőrbőrönd 
kéz ibő rönd és 

n ecessairebőrönd 
50—1000 koronáig 
dús választékban. 

Elvállal minden­
féle egyes dolgok 

elkészítését. 

K é p e s árjegyzék 
ingyen. 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakéházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai és ak­
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mű­
élvezetet nynjtanak. A széljáték­
harmonika 28 cm. hossza és kerül 
darabonként c sak 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés utánvét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J & N O S , 
száUi tóháza , B r ü x 3 8 0 . 
(BÖhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 
tartalmazó árjegyzéket kérni ingyen 

és bérmentesen. 12076 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k és gyároz 11920 

Cs. és hir. fensége József fb'herezeg udv. szállítója. 
Gyár és i r o d a : 

Budapest, VII. ker*,, Garay-utcza 10. 

Központi TÍZ- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­
zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tercek, költségvetések, jóíedelm! előirányzatok gyorsan készíttetnek, 

SZENT-LÁSZLÓ (Püspök) gyógyfürdő 
Nagyvárad mel le t t , K e r n á t s J á n o s fü rdőbé r lő keze lése a la t t . 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól Va, kocsin "k órai távolban. Május-
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Ai európai hitű 41° 0. meleg természetes hévviz javaivá van: az izületek és izmok 
osúzos hántalmainál, idült s különösen savas izületi loboknál, csonttörések és 
különösen visszamaradt vastagodásoknál; köszvénynél és annak különböző alak­
jainál; Ideg-bajoknál, melyek rhenmaticns alapon keletkeztek (isohiasnál); kü­
lönböző bőrbajoknil, végre női bajoknál; belsőleg: heveny és idül t gyomorbán-
talmaknál, májbajok és vesekövek eseteiben. Állandó fttrddorvos: dr. Nagy Ignácz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára I kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke­
asztallal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fiirdőtelepen és 
a mellette elterülő őse rdőben . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. 

Öt tükörfürdő és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó zeneka r . — Telefon­
összeköt te tés N a g y v á r a d d a l . 12228 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett. P r o g p e h t n s t Mvánatra küld a fü rdőkeze lőség . I 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I rodá i : VI., Andrássy-ut 6 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: ÍO millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
w w - — T . ., . .nW*lt értékpapírokra. 
S a l S S - ; v " - S 2 r t ' i " ' ^ , * t % fo?l*™>"ó he lye : VX, Andrássy-ut 5- Kézizálog-
nsle te i : IV, Karoly-korut Í8., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-uti-za sarok)., VII., Király-

uícw»57., VIII., József-körut 2., VIII., űllői-ut 6. 11982 

E L S Ő R A N G Ú MAGYAR VAS S P E C I A L I T Á S . 
KRIEGNER TOKAJI 

CHINA-VASBORA 
Kapható 3-20 és 6 k o r . üvegekben . 

Legmagasabb vas- és chinin-tartalma és a tokaji bor elsó'rendl) minősége 

folytán számos orvostanár rendeli. 
Óvakod jék a s i lány, b á r h a n g z a t o s a b b r e k l á m m a l h i rde te t t 

u t ánza tok tó l . 

MAGYAR KORONA GYÓ G Y$ Z E RTÁR 
Budapes t , VIII., Kálvin-tér. 11907 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Bgyetem-ntoza 4. szám. 

23. SZ.1907. (54. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 9. 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal : 

IV. Beáltanoda-utcza 5. 
IV. Kgyetem-utcza 4. 

r Egész évre 
Előfizetési feltételek : l Félévre 

l Negyedévre 

IS korona. A « Világkrónikái-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

ÁEPÁD S Í R H E L Y E . 

H
ONSZERZŐ ÁEPÁD fejedelem halálának ez 

évvel betelő ezeréves fordulója nemze­
tünk egy régi vágyának teljesedését is 

meghozta. A történelemhez repkény módjára 
fűződő mondák és hagyományok homályából 
élő valóságként bontakozott ki Árpád temet­
kező helyének ügye s ezzel egy sok századra 
terjedő bizonytalanság is eltűnik e hon fiainak 
lelkéből. 

Honszerző Árpádról azt jegyezte fel legrégibb 
történetírónk, Anonymus, hogy«eltemették nagy 
tisztességgel, egy kis patak fejénél, mely kő-

mederben folyt le Attila városába; a hová a 
magyarok megtérése után, Szent István egy kis 
templomot építtetett, melyet a boldogságos 
Szent Szűz nevéről fehérnek neveztek". Ez 
Árpád temetkező helyéről, Fehéregyházról, az 
első és egyetlen történeti feljegyzés. Kétségbe 
nem vonható történeti adatok e szentegyházról 
még 500 esztendő múlva is említést tesznek, 
úgy tüntetve fel azt, mint a nemzeti kegyelet 
megnyilatkozására szolgáló helyet, melyet ké­
sőbb, toldás útján megnagyobbítottak s egy 
szerzetesrend őrizete alá helyeztek s királyaink 

. s főuraink bőkezűen gondoskodtak fenmaradá-
sáról. 

A mohácsi vész után azonban megszakadt e 
templom történetének fonala. Falait a vad tö­
rök hordák egyenlővé tették a földdel s későbbi 
fergeteges századok még emlékét is betemették, 
annyira, hogy a XVIII. század második felében 
már egykori helyéről sem birtak megbízható 
ismerettel. 

Az enyészet romboló erejének segítségére 
jött az emberek munkája is. És pedig nem csu­
pán faltörő csákánynyal, hanem a mi ennél 
sokkal veszedelmesebb: a régi hagyomány, a 
történeti feljegyzés egyenes meghazudtolásával, 
kétségbevonásával is. Az Európában egyedül­
álló turáni fajt, a magyart nemcsak szomszédos 

ÁRPÁD SÍRJÁNAK HELYE MAI ÁLLAPOTÁBAN. 

mjmjrm 

ÁRPÁD SÍKJÁNAK HELYE, A MINŐ A BÉGI IDŐBEN LEHETETT. 




